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überiség eddigi 
k negyedik eszte d. 
arcvonalon dúló 
anyagcsaták, nagy olasz belpolitikai 
válság és a nyugateurópai konti- 
nensre egyre megújúló nagy légitáma- 
dások közepette végetért. Az anigolszász 
hatalmak gucbeci haditanácsa az ötö. 
dik háborús év küszöbén nagyarányú 
katonai kezdeményezéseket ígért, első- 
sorban Európa, másodsorbani Japán el 
len, Szeptember 3-án pedig a Badoglio- 
kormány fegyverszíűneti megállapodást 
létesített az  angolszászokkal, — aminek 
klivetkeztében Olaszország  történelmé- 
nek legsúlyosabb helyzete elé került. 
Ellenfeleink mintegy tíz hónap óta 
arcvonalon rohamazzák — az 
enmrépai erődöt és a japán hódítások 
előretolt, szigetájlásait. Ezek a támadá 
sok az északafrikai part teljes elfogla- 
lását, Szicilia megszállását,  délolaszor- 
szági HBíidfők létesítését — eredményez- 
ték, eddig tehát lényegileg Európa déli 
előretolt állásaiban keletkezett olyan 
változás, ami előnyös angolszász szem- 
pontból. A csaknem teljesen lezárt Föld- 
közi-tengert hajózásuk számára  nagy- 
részt szabaddá, de nem veszélytelenné 
téve, közelkeleti és északaírikai táma- 
dási bázisokat tudtak létesíteni, ahonnan 
további előnyomulás lehetősége áll fenn 
a Balkán .felé. 
A német—olasz—japán katonai szö- 
vetség már hetek óta német japán 
szövetségnek tekinthető, nert Itália 
nyilvánvalóan csak kényszerűségből 
harcolt. Ezt sajtó- és  kormánynyi- 
latkozatok félremagyarázhatatlanul több 
ízben  kinyilatkoztatták, Gyakorlatilag 
tehát az ezrópai déli arevonalat vé- 
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gig a németeknek" 

Olaszország csak a 

helyzet kényszerítő körülményei követ- 
keztében maradt"meg hadviselő állam- 
nak addig, amíg a  Badoglio-kormány 
minden tovlálbbi ellenállásról lemondva, 
cserbenhagyta a német szövetségest 
olyan körülmények között, amit a törté- 
nelem fog majd kellőképpen megbélye- 
gezni. 

Ha a földközitengeri háború utolsó 
tíz hónapjának eseményeit  összefog- 
laliva az  El-Alameintól Tuniszig és 
onnan Sziciliábai való visszavonulást, 
végül Szicilia nehéz körülmények kö- 
zött végrehajtott védelmét, a Messinai- 
szoroson való német  átkelésig. mérle- 
geljük, meg kell állapítani, hogy a né6- 
met hadvezetés a számban igen nagy 
fölényben — lévő ellenséggel szemben 
is sok sikert ént el. A visszavo- 
nulást Észak-Afrikában és Szieiliából 
olyan. tökéletesen, időt  nyerően  haj- 
totta végre, hogy lényegesen kisebb 
veszteségek érték, mint az angolszász 
ellenfeleket. A szállítóhajókban,  hadi- 
tengerészeti jánmművekben és repülőgé- 
pekben elszenvedett, angolszász veszte- 
ségek ezenfelül azért is — figyelemre- 
méltók, mert igen nagy számbeli fö- 
lény ellen harcolta ki azokat a német, 
olasz légierő és :a német-olasz tenger- 
alattjáró fegyvernem. 

A földközitengeri hadszintéren lefolyt 
döntő  ütközeteknél,  átkeléseknél, az 
angol-amerikai flotta bevetésénél min- 
dig a helyi légiuralom volt az alapfeLk 
tétele, a szárazföldi és tengeri erők 
eredményes bervetésének. A gépek ezrei 
biztosították a sziciliai angolszász át- 
kelésnél a flottát és "az egyiptomi, 


biai és tuniszi angolszász földi tá. 
tízezernél nagyobb számú  repülőflot- 
tát vontak össze ellenségeink  Észak- 
Afrikában és csak a légiérejük által 
alkotott óriási ernyő védelmének ár- 
nyékában sikerült — még így is nagy 
veszleségek árán — a földközitengeri 
hadászati célok nagy százalékának el- 
érése A légierő földközitengeri  alkal- 
mazásánál az angolszászok által végzett 
terrortámadások döntőleg befolyásolták 
az olasz átalakulást. Az afrikai gyar- 
matok elvesztése, Szicilia megszállása és 
a belső bomlasztó propaganda következ- 
tében megoszlott olasz közvéleményt a 
városok ellen repülőtámadások tomtas2- 
tották annyira, hogy a nagy célokat fel- 
adva, a fasizmust megbuktatta. A bá- 
ború mindenáron való befejezése érdeké- 
ben azután olyan erők jöttek felszínre a 
húszéves fasiszta uralom után, amelynek 
a célkitűzései nem sok kétséget hagytak 
hátra a jövőt illetőleg. A német katonai 
és politikai vezetés mindenre felkészült 
és ezért a fegyverszünet kihirdetése után 
haladéktalanul bekövetkeztek az előkészí- 
tett katonai intézkedések végrehajtliásai. 


Az európai déli front védelme rend- 
kívüli feladat elé állítja a német had- 
vezetőséget és az ötödik háborús év 
valószínűleg nagy eseményeket fog 
hozni ezen az arcvonalrészen, A né- 
metek négyévi sikeneik birtokában, 
nyugodtan és elszántan várják az an- 
golszász támadás kifejlődését. Rhodostól 
Genováig új német hadseregek vonul- 
tak fel. A Balkánon Weichs vezérezre- 
des, Olaszországban  Kesselring vezér- 
ezredes és a legendáshírű Rommel tá- 
bornagy fognak gondoskodni az angol- 
szász tervek keresztülhúzásáról. 


án 


mégdklílkeleti fronton július 5-e óta óriási 
mozgó-védelmi háború folyik. A német 
jélentések gyakran említik a szilárd 
és merev állásrendszerek helyett a 
mozgó védelmet az ellenség "erőinék 
felőrlése szolgálatában. A szovjet táma- 
dások súlypontjaiban alkalmazott mozgó 
— tol hátráló, hol visszacsapó-védeke- 
zés nem a területfeladásoknak, a visz. 
szavonulásnak egy tetszetősebb beval- 
lása, mint azt! ellenségeink gúnyosan 
hirdetik propagandájukban. A " német 
vezetés előtt egy cél lebeg, az ellenség 
támadóerejének — döntő módon való 
gyengítése, az emberi és anyagi Vesz- 
teségek maximális fokának, a legki- 
sebb saját veszteség és kockázat árán 
való elérése. Egy nagy előkészített tá- 
madás kivédése megtörténhetik a ki- 
választott védővonalban, vagy a vissza- 
vonuló mozgó harcokban. Az általános 
helyzet 8 a terep fogja megszabni, hogy 
a hadvezetés melyik módot választja. 
Adódhat olyan helyzet, amikor a vé- 
dővonal minden áron való megtartása 
tulságosan nagy áldozatokat kívánna 
acsapattól. Előfordulhatílhogy al támadó 
nagy tüzérségi előkészítés után a fő. 
védelmi vonalat erősen megrongálja 
és a benne lévő védőket megtizedeli, 
mielőtt azoknak a harckocsi és gyalog- 
sági támadás kivédésére alkalmuk lett 
volna, Ilyenkor előnyösebb a felderí. 
tett nagy tüzérségi előkészítés megkez- 
désekor a csapatokat a fővédelmi vo- 
nalakból hátrább fekvő állásba vissza- 
vonni, mint elől elvéreztetni. Ha az 
ellenség a kiürítést nem veszi észre, 
akkor az egész tüzérségi tűz üres ál- 
lásrendszerre megy, a támadó harc- 
kocsik és gyalogság pedig a védők erős 
új védőállása előtt összeomlik. Az új 
támadást megint új tüzérségi előkészí- 


tégndk, "új tüzérőégi 


kell . megelőznie. "Ez!" a " védekezőnek 
módot ad újabb tartalékok előrevoná- 
sára, időt nyer ellentámadásra, az is- 
mételt  felvonulásra kényszerített tü- 
zérség ellen. WMyen helyzetekből mozgó- 
harc alakul ki, ami a támadónak nem 
engedi meg nagy anyag- és embertö-. 
megek összevonását. — Mihelyt pedig 
csak ezek részeivel indul meg a táma- 
dás, veszít erejéből és felmorzsolódik. 
Még a mai motorizált hadviselés mel- 
lett sem lehet óriási tömegekben össz- 
pontosított nehéz fegyvereket  tetszés- 
eszerint mozgatni, A keleti front ese- 
ményei igazolták, hogy. az oroszok ál- 
tal erősen kedvelt tulzott anyagfel- 
halmozással szemben, a mozgó védeke- 
zés a legeredményesebb, mert az a tá- 
madó erők felmorzsolásához és megsem- 
misítéséhez vezet. 

A mozgó védekezéshez a keleti front 
középső. résza a legalkalmasabb. Az 
eredményes mozgóháború alapfeltétele 
természetesen az, hogy a saját után- 
pótlás vonalai, központjai ne legyenek 
veszélyeztetve. 

A nyári orosz offenziva óriási anyag- 
csatasorozat. A Szovjet rendkívüli 
tömegben összevont tüzérséggel és pán- 
célosokkal kísérelte meg a német front 
áttörését, Az, hogy ez nem sikerült 
mind a mai napig, és hogy a támadó 
óriási anyag- és emberveszteségeket 
szenved, amik még a régi  skatlancsa- 
tákc eredményét is felülmúlják, a német 
vezetés által fölényesen irányított 
mozgó hadviselés eredménye. 

A Szovjet régóta beharangozott és a 
keleti háború kezdete óta első nagy 
nyári offenzívája - először az  orel— 


kurszk—bjelgorodi — szakaszon  robbarít 
ki, a német megelőző támadással. 


Ezt követte a szovjet ellentámadás 
mintegy 600 km hosszú arcvonalon 
Vjazmátót Izjumig. Végül pedig a  do- 
neci iparvidék és a Miusz-fronton in- 
dult meg a várt szovjet offenzíva. Ennek 
a támadásnak a során eddig összesen 
40.000 km" területet sikerült a. Szovjet- 
nek mindössze visszahódítania, de 18.000 
páncélos, 6000 repülőgép és ágyú, to- 
vábbá majdnem 2 millió ember elvesz- 
tése árán. Az eredmény a hozott áldoza- 
tokhoz viszonyítva igazán csekélynek te- 
kinthető. Az áttörés sehol sem sikerült. 

A. mozgó-védőháborúban a páncélo- 
sokra és a légierőre rendkívüli feladat 
hárul. A nagy tömegben bevetett orosz 
csatarepülőkkel szemben a német és 
szövetséges vadászok I:20 arányú ered- 
ményességgel küzdenek. A bombázók, 
felderítők, .zuhanóbombázó és  közel- 
harci repülő alakulatok az ellenséges 
tartalékok, harckocsik és az utánpótlás 
ellen fáradhatatlanul harcolva döntően 
támogatják a szívós és eredményes né- 
met védelmet. 

Az Orelt, Charkovot, Sztalinót és Ta- 
ganrogot túlhaladó szovjet offenzíva 
még nem állt meg és az őszi esők beáll- 
táig még nagy harcok várhatók. De 
minél tovább tartanak ezek az óriási 
anyagveszteséggel járó szovjet támadá- 
sok, anmál biztosabban lehet a Szovjet 
végzetes legyengülésével számolni. 

A. keleti fronton küzdő magyar repü- 
lőalakulatok eredményes harcáról. a 
német hadijelentés is megemlékezett, 
amikor beszámolt egy vadászszázadunk 
45. légigyőzelméről. 

A szovjet arcvonalon végrehajtott arc- 
vonalrövídítéseket az ellenséges propa- 
ganda és hírverés minden formában tú- 
lozva terjeszti, hogy az olasz események 
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Utolsó üdvözlet 


által megváltozott nyugati hadihelyzeten 
kívül a keleti eseményekkel is  kimé- 
lyítse idegháborúját. A keleti arcvona- 
lon azonban a német légierő mindent lát 
és megfigyel, a német vezetés a mozgó 
hadviselés szabályai szerint az erőkkel 
végletekig takarékoskodva hárítja el a 


Szovjet séhség-offenzívájánakc áttörési 
terveit. 
A nyugati légiháború nyári  fejlemé- 


nyei az angolszász terrortámadások fo- 
kozását mutatták mindaddig, amíg a 
legutóbbi éjjeli támadásoknál és az ame- 
rikaiak nappali vállalkozásánál a német 
légvédelem fokuzúdó freje be nem bizo- 
nyosodott. Kb. 10 nap óta viszonylagos 
nyugalom van, illetőleg nagy terrortá- 
madások nem ismétlődtek, Lehet ezt az- 
zal is magyarázni, hogy az angolszász 
légierő átcsoportosítás előtt áll a Föld- 
közi-tenger és a Balkán irányában, de 
valószínűbb, hogy a nagy nappali és 
éjjeli veszteségek új harcászati eljárást 
követelnek a légierődök részéről és ezért 
van az átmeneti szünet. Mindenki tudja, 
hogy kb. egy hónap múlva már egyre 
nehezebbek lesznek az atlanti 
helyzet miatt a tömegtámadások és az 
éjszakai bevetések. Minden ok tehát 
amellett szólna, hogy a kedvező  kora- 
őszi időjárást kell kihasználni, fokozva 
a terrortámadásokat, mielőtt az idő és 
a biztos német visszavágás korlátokat 
nem szab. A svéd és svájci semlegesség 
következeteg megsértésével végrehajtott 
nagy éjszakai légitámadások felölelték a 
német nyugati vidéket a Bodeni-tótól az 
Északi-tenger partjáig és északi és ke- 
leti tenger egyes városait, végül  Ber- 
lint. . A legsúlyosabb támadássorozat 
Hamburgot érte és a Ruhr-vidék nagy 
Súlyos támadások voltak 
München, Stuttgart, Mannheim, Mün- 
chen-Gladbach, Emden, Berlin és Nürn- 
berg ellen. 

A nappali légitámadások célpontjai 
Sechweinfurt, Regensburg és Wr. Nen- 
stadton kívül  Dél-Bajorország és a 
Felső-Rajnavidék voltak. A megszállt 
területeken Páris és Brüsszel ellen és a 
francia kikötők ellen voltak támadások 
nappal és éjjel. 

Az éjszakai támadást végző angol 
bombázókkal szemben az éjjeli vadász- 
elhárítás főleg Berlin körzetében rend- 
kívül megerősödött. A. légvédelmi ágyús 
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A kiértékelőknél lázas munka tolyik 


és fényszóró ütegek szaporítása is erő- 
sen érvényesült a támadások visszaverő- 
sénél úgy, hogy a német honi légvéde- 
lem jelentős megerősödését az angolok 
is beismerik. A támadások következmé- 
nyeiként a nagy mémet városok kiürí- 
tése a nyár végén fokozatosan megtör- 
tént, a légoltalmi intézkedéseket is árt- 
dolgozták a Hamburg elleni támadások 
tanulságai alapján, úgyhogy az utóbbi 
támadásoknál a személyi veszteségek lé- 
nyegesen csökkentek. 

Az amerikai repülők első, veszteség- 
nélküli meglepő nappali táimmnadása után 
a nappali vállalkozásoknál az erűs  va- 
dászalakulatokkal vívott harcban annyi 
gépet vesztettek, hogy  kalandozásaikat 
mintegy két hét óta, nem ismételték meg 
német belső területek felett, hanem csak 
a nyugati megszállt országokban. Július 
és augusztus folyamán a nyugati terüle- 
tek ellenj támadásoknál az angolszászok 
összesen 1160 négymotoros gépet vesztet- 
tek. 

A német légitámadások nappal és ój- 
jel egyes angol kikötővárosok és  Lon- 
don körzete ellen irányultak és legerő- 
sebb a Plymouth elleni vállalkozás volt. 

Az angolszász légioffenzíva mintha 
túljutott volna idén nyáron a csúcspon- 
ton. A légitámadás-légvédelem közti ver- 
senyfutásban az utóbbi jelentősen meg. 
erősödött nyugaton és ezért a döntőnek 
szánt angolszász légitámadások a német 
felségterület ellen olyan sorsra  jutot- 
tak, mint az angol sziget elleni 1940-es 
támadások. 

A földközitengeri hadszíntér nagy 
eseményeit összefoglalva Szicilia közel 
6 heti, főleg német csapatok által foly- 
tatott védőharc után került a 7. és 8, 
angolszász hadsereg kezére. Két héttel 
később megindultak kisebb erőkkel a 
harcok Calabriában. Az olasz városok, 
vasútvonilalak állandó bombázása  (teno- 
vától Bolognáig és onnan Salernóig fo- 
lyamatban volt, mikor a Badoglio-kor- 
mány fegyverszünetet kért. A német 
légierő előnyös helyzetből súlyos és 
eredményes — légitámadásokkal  pusztí- 
totta a partraszállók hadihajóit és szál- 
lítóflottáját, úgyhogy a füldközítengeri 
hadszíntéren a tuniszi harcok befejezése 
óta közel 1 millió tonna hajótér - semmi. 
sült meg vagy rongálódott meg  súlyo- 
sam. Elsüllyedt szeptember 10-ig 2 ame- 


rikai, 4 angol církáló is és az  angol- 
szász légierő hat hét alatt 613 repülőgé- 
pet vesztett, 

Az olasz hadszíntér és a Balkán az 
olasz csapatok kivonása; és lefegyver- 
zése miatt egy rövid ideig gyengébb vé- 
delmi állapotban volt, azonban a német 
hadvezetég villámgyors intézkedésekkel 
hamarosan úrrá lett a helyzeten. Ezzel 
magytarázható, hogy a tervezett albániai 
angolszász partraszállás elmaradt és a 
délolaszországi harcok, dacára a ealer- 
nói öbölben végrehajtott újabb partra- 
szállásnak, csak vontatottan haladnak. 
A mémet ellenállás mindenütt erős, az 5. 
amerikai hadsereg ellen eredményes el- 
lentámadások vannak folyamatban. A 
legválságosabb időszak az olaszországi 
hadszíntéren is elmúlt. A. német után- 
pótlás biztosítása, a felvonulás, az  el- 
lenséges érzületű olasz csapatok lefegy- 
verzése megtörtént. Az angolszász had. 
vezetés egy illúzióval szegényebb lett. . 

Távol-Keleten az  Alenuti-szigeteket a 
japánok kiürítették Indiában erős légi- 
támadások vannak mindkét részről, míg 
a MiacArthur parancsnoksága alatt álló. 
Ausztrália felől tánadó amerikai erő a 
szigetvilágban és Uj-Guineában tovább 
folytatja igen lassú támadását. A japán 
légierő és haditengerészet eredményesen 
támadja, a partraszálló csapatokat és a 
szállítóílottát, 

Japán részről komoly nyilatkozatok 
hangzottak el a német.japán együttmű- 
ködés folytatásáról a végső győzelemig. 

A tengeri háború utolsó két hónapjá- 
ban a légierő nagyobb eredményt ért el, 
mint a búvárhajó fegyvernem, ami fő- 
leg a földközitengeri  hadműveletekkel 
kapcsolatos. A két nyári hónapban ösz- 
szesen egymillió tonna ellenséges hajó- 
tér pusztult el. 

Az ötödik háborús év elején az orosz 
állandó támadások, az olasz krízis, a 
nyugtati légitámadások és a távolkeleti 
amerikai offenzíva dacára a német ős 
japán hadvezetés a végső győzelembe 
vetett hittel folytatja a harcot. Az a 
tény, hogy milyen eredményesen és, 
gyorsan lett úrrá a német hadvezetés az 
olasz és  Balkán-élszigeten keletkezett 
kritikus helyzeten a hdború ötödik évé- 
ben, mutatja, hogy nem 1918 fog meg- 
ismétlődni, 
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tárgyilagosság hazájában 
Főszerkesztőnk beszámolója a Lufítwatte 
Hi. egyik repülőműszaki kiértékelő telepéről 


Tárgyilagosság ... hideg tudás... tiszta értékítélet . . : 
ezek az alapelvek írányítják a német légierők repülőműszaki 
kiértékelő telepének munkáját: A feladat viiágosan áll minden 
munkatárs előtt: a német terület felett lelőtt vagy kényszer- 
leszállt ellenséges repülőgépeket itt veszi a mérnök a szak- 
tudás bonckése alá és minden kis részletében taglalva álla- 
pítja meg azokat a műszaki jeientőségű jellemzőket, amelyek- 
nek ismerete a küzdő csapat repülői számára feltétlenül szük- 
séges, hogy a géppel .- eredményesen vehessék fel a harcot 
s hogy a gép tervezésében és gyártástechnikai felépítésében 
követésre érdemesnek talált újításokról az ipar tevékenységét 
irányító központi szervek azomai tudomást szereznek. 

Egészen természetes, hogy elfogultságnak e helyen nincs 
semmi keresnivalója, hiszen öz elfogult nem tárgyilagos itélet 
esetleg sokszáz bajtárs életébe kerülhet. A feladat itt a CSU- 
pán belső használatra szánt, a propaganda szempoftjai által 
ki nem kezdett, feltétlenül bizonyos adatok megállapítása és 
az ezzel kapcsolatos kiértékelő munka, a. következtetés. Az a 
mérnök vagy szakember, aki ezen a telepen működik, igen 
alapos tudással rendelkezik: ismernie kell a saját gépek min- 
den megfelelő részletét, hogy az  összehasolítást feltétlen 
biztonsággal ejthesse meg. Ellenkező esetben, alap hijján, sö- 
tétben való tapogatódzáshoz hasonlítható az egész! Éppen 
ezért a német légihaderő mérnökkarának igen kiváló szakem- 
bereit osztották be ide, megfelelő kiképzés után. 

Két-három — különféle  törésű, de egyébkénti azonos 
mintájú géppel mér csaknem hiánytalan a kép az illető 
géptípusról, s maradéktalan a kiértékelő munka. Ritkább 
vendég, de annál értékesebb, ha a gép kis sérüléssel ussza 
meg a lelövést követő kényszerleszállást, mert az ilyen gépek 
esetleg repülő állapotba is hozhatók, tehát  repülőtulajdon- 
ságaik is tanulmányozhatók. Ez a vizsgálatnak talán legér- 
dekesebb és legértékesebb részlete, mert így a gép fe- 
pülőtulajdonságainak ismeretében a védő saját gépek bizto- 
sabban harcolhatnak az ismert tulajdonságú és ismert Achilles- 
sarkokkal rendelkező gép ellen. 

Van ítt a telepen angol, amerikai, szovjet gép, csaknem 
minden géptípusból több példány is akad. Mihelyt ide kerül-a 
gép, azonnal előkészítik a részletes vizsgálathoz. Minden egyes 
részletnek megvan ugyanis a maga szakembere, aki nem is tö- 
rődik egyébbel, mint amit reá kiszabtak, például csak a fegyver- 
zet beépítését nézi, vagy csakis a kormány kiegyenlítési rend- 
szerét, stb. 

A MULT GÉPEI 


Van itt a telepen elavult gép, olyan is, amely má elavuló- 
félben levőnek tekinthető, de itt varnak a legkorszerűbb gé- 
pek ís, amelyeket alig néhány hete vetnek be a különböző 
európai arcvonalakon. A lelövetés színhelyéről a gép szinte 
expresszáruként érkezik a telepre, hogy a kiértékelés eredmé- 
nyét haladéktalanul közölhessék mindazokkal -a bajtársakkal, 
akiknek a géppel dolguk akadhat: 

Az elavult, szinte már őskori gépeknek tekinthető kétfe- 
delű vadászgépeket, így a Gloster Gladiatorokat és kiérdeme- 
sült kortársaikat lassanként átszállítják a német légügyi mú- 
zeumba, hogy ekkép örökítsék meg a légierő hősi harcait, de 
egyidejüleg a harcirepülőgép fejlődésének egy fontos állo- 
mása ís maradandó emléket kapjon."A francia gépek ma már 
csaknem hiánytaianul a Deutsches Luftfahrt-Museum  helyisé- 
geiben tárolnak, nekik egyelőre nincs hely a telepen. 

Az elavulófélben levő gépek sorába meg kell említenem 
a ma már csak a déli hadszíntéren és a távolkeleti fronton 
mely kétségkivül kíváló szolgá- 
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latokat teljesített, s melyből ugyancsak tekintélyes — mennyi- 
ségű gép. esett a kiválóan működő német légvédelem és a 
vadászok prédájául. Itt van a Whitley nehéz bombázó is, mely 
valamikor az éjjeli bombatámadások egyik legfontosabb gép- 
típúsa volt, s mellyel a merőben hatástalan és hiábavaló röp- 
cédulaháborút is vívni igyekeztek. A Whitley xbomphleteerc-ek, 
mint ezeket tréfásan nevezfék az angolok, ma már átépítve 
posta- és ejtőernyős szállításra alkalmazhatók, az idő vasfo- 
gával nem állhattak ki versenyre. Az Avro Manchester, a Lan- 
caster kétmotoros előfutára volt és ma már az angolok ís 
csupán iskolázásra használják: Motorja sem vált be nagyon, s 
így a Manchester csakhamar kihalt. Az agyonpropagandázott 
repülő erődök is szép számmal vannak képviselve a gyüjte- 
ményben. A Boeing 8-17. B. és C. szintén az elavult, ma már 
meg nem jelenő géptípúsok közé tartoznak. A szovjetgépek 
közül a régi Raták sokféle változata, a SB-2 bombázók már 
mind elavultak és a DB-3 is egyre ritkábban jelenik meg, he- 
lyét a DB-3 F foglalta el. Ezeket a gépeket is itt láttam 


FOTÓVADÁSZ, GYORSBOMBÁZÓ, KORSZERŰ GÉPEK 


De térjünk át a korszerű gépekre, hiszen ez érdekli első- 
sorban olvasóinkat. Rendkívül érdekes volt a Spitfire IX. va- 
dászgép egy különleges változata, mely a szokásosnál erő- 
sebb, kb. 1700—2000 lóerős motorral repül és fegyverzete 
csupán... két fényképezőgép. Az együléses fotóvadáósz CSu- 
pán közfelderítő feladatokat hajt végre és rendkívüli gyorsa- 
sága biztosít számára menekülést, , jólfelfeégyverzett ellenfelei 
elől. Sebessége közel járhat a 700 km/óra határhoz. 

A De Havilland Mosguito a zavarótámadások gépe. 900 ki- 
logramm bombaterhe nem jelenthet komoly veszélyt, a gépe! 
inkább csak azért vezetik be, hogy ezzel zavarják a német 
hadiipar háborús teljesítményét, — hiábavalóan — hiszen mi- 
nél nagyobb területen kel! légiriadót elrendelni, annál jelen- 
tékenyebb számú munkaóra esik ki a háborús termelésből. A 
Mosaguíto teljesen faépítésű, ami jellemző az angolok alumi- 
niumhiányára is, de egyben útmutató arra, hogy az olcsó és 
könnyen megmunkálható faanyag alkalmazásával belföldi 
nyersanyagokkail lehet olcsó és jó repülőgépet gyártani. A 
csupán formaadó részeknél a gép sulyának csökkentésére 
mindenütt balzafát alkaimaznak. A faépítésű gép előnye, hogy 
törzse kitűnő hőszigetelő, tehát télen a fűtést kitűnően tartja, 
nyáron is kellemes a hőmérséklet a vezetőfülkében. A faépítés 
következtében a gép meglehetősen gyulékony: Mindazonáltal a 
Mosguito kitűnő gép, mondják német vezetőim. 

A Short Stirling az egyik nehéz négymotcros, amelyet kö- 
zelebbről megtekintettem. A német szakértók véleménye sze- 
rint ez az egyik legiobb angol gép. Rendkívül érdekes egy 
patronos záróballonkötélvágó szerkezet a gép szárnyain. Egy 
acélpofáva! szemben, hidegvágószerű mozgatható pola van a 
szárnyon kis nnyílássá kiképezett térben. Ha a záróléggömb 
drótkötele a nyílásba kerül, önműködőieg elsüt egy csappan- 
tyut, ez egy töltényre vágódik, ez pedig a hidegvágót az acél- 
pofához vágja. Igy — legalább is elvileg — a drótkötelet el- 
vágja a készülék. Működése azonban nem száz százalékosan 
biztos. 

A Republic P-47 B, a Thunderbolt együléses vadász létére, 
óriási méretű gép. Legalább kétszerakkora, mint egy CR. 42-es. 
Óriási 2000 lóerős motorja óránként négyszáz kilogramm ben- 
zint pusztít el. Fegyverzete igen erős: nyolc darab 12.7 mm-es 
nehéz géppuskája van, de ezek a nehéz géppuskák inkább 
gépágyúnak tekinthetők, mert robbanólövedékkel tüzelnek. 

A Bristol Beaufighter kétüléses nappali és éjszakai Va- 


CSAT GON RE CKES 


hagykeréskedés 
1 40. Tel.140-203— 


kb teje ál adót Slármer d ára 


Ilyen gépek kerülnek bonckés alá 


dászgép az egyik leggyakrabban alkalmazott angol többfela- 
aatos. Újabban felderítő és torpedóvető feladatokra ís alkal- 
mazzák a gyors, mozgékony gépet, mely erősen fel van fegy- 
verezve: 4 drb. 20 mm-es gépógyúja és 4 drb. 12.7 mm-es ne- 
héz gépágyúja van a legújabb változatban. Ez kétségkívül a 
legnagyobb tűzerő, ami eddig vadászgépen összesűrítettek- 

A Lancaster az Avro gyár és talán az egész angol repülő- 
gépipar legsikerültebb gyártmánya, a német kiértékelő szak- 
értők szerint. Nagy tűzerő, ügyes védőfegyverzet eiosztás, jó 
sebességi és teherbírási teliesítmény jeilemzi a gépet. Érde- 
kes vonás a központi lőszerraktár. Géppuskánként 2800 lövést 
számítanak a lőszerkészletben. 

A Martin Marauderről is sokat hallottunk. Ennek van a teg- 
érdekesebb központi lőszerraktára. Az eredeti géptípús, a 
8-26 A védőfegyverzetét a harcok tapasztalatai alapján elégte- 
lennek találták és így kénytelenek voltak a géppuskák és gép- 
sgyúk számát 4 drb. 20 mm-es és 6 drb. 127 mm-es nehéz 
fegyverre, szaporítani. Minthogy a nagyon megszaporodott lő- 
szerkészlet a gép egyensúlvát (amellyel egyébkéni is elég 
baj van) kellemetlenül befolyásolta volna, a gép súlypontján 
helyeziék el a központi lőszerkészletet, ahoman különleges 
szállítómű juttatja a gép törzsfala mentén a lőszert az egyes 
tüzgépállásokba. A gép berendezése igen kényelmes (körke- 
resztmetszetszerű törzse a legfontosabb helyen fekvő  ellip- 
szíssé tágul). Sebessége 500 km/óra felett van. 

A SZOVJET GÉPEI 


A szoviet gépek sorában elsősorban a sokat hangoztatott 
Sturmovik (IL-2 vagy Bsch) gépet kell megemlítenem, mely ne- 
héz, eléggé lassú, de erős fegyverzetű együléses csatare- 
pülőgép. Csaknem 1500 lóerős motorteljesítménnyel  sebes- 
sége alig éri el a 400 km/óra határt, ezért csakis  rend- 
kívül erős vadászvédelemmel alkalmazható. (Ebből a gép- 
ből voltak a Szovjetnek a legnagyobb veszteségei!) Az IL-2 két 
kivitelben készül: fa- és fémépítésben. Mindkét válfaja erős 
páncélzatú 

A LAGG-5 vadászegyüléses szintén a leggyakrabban lelőtt 
szovjetgépek egyike. Faépítésű és 1600 lóerő közelében járó 
teljesítményű motorjával kirepüli a 600 km/óra sebességet is. 
Faépítése folytán azonban gyulékony. 

Ha a gépeket kényelem szempontjából vetjük alá össze- 
hasonlításnak, az eredmény a következő: az amerikai repülő- 
gépek csaknem fényűzésszámba menő összkomforttal készül- 
nek. (Eszembe jut egy amerikai repülőlapban látott tréfás rajz 
a háború előtti időkből, mikor a Boeing-gyár egyik nagybom- 
bázóját dobta a piacra: Egy tisztes jelentkezik a gép pilótájá- 
nál és átadja a parancsot: 3A kapitány úr üdvözletét küldi és 
kéri, hogy szelidebben tessék venni a fordulókat, mert külön- 
ben kifolyik a víz a fürdőkádbóllk...) A szovjet gépek 
végletekig leegyszerűsített felszereléssel repülnek, kényelmi 
berendezés csaknem teljesen hiányzik. Az angol gépek felel- 
nek meg e téren, mint általában minden vonatkozásban a né- 
met irányzatnak is, ahol a személyzet jogos kényelmi követe- 
léseire, éppen a megfelelő  harciteljesítmény fenntartására, 


mindig tekintettel vannak: (Hogyan végezhetné különben fet- 
adatát jól 4—5 órás repülés után a távolfelderítő, akinek vissza- 
felé még ugyanilyen hosszú útja van?) : 

A szovjet gépek fegyverzete igen jó, általában a szovjet 
fegyvertervezőiíről német szakkörökben jó véleménny uralko- 
dik. A tárgyilagosság megengedi, hogy az ellenség előnyeiről 
is beszámoljanak, nem csupán a gyenge pontokról. Minthogy 
itt a gépek kényszerleszállásának oka is többé-kevésbbé, 
legalább is sok esetben ismeretes, megkérdem vezetőimet, mi 
a véleményük a szembenálló államok repülőkiképzéséről? 

NEMCSAK A GÉP, AZ EMBER IS FONTOS 


A válasz igen érdekes: Amennyire jók a Szovjet gépei, . 
anyira gyenge, nem alapos a személyzet kiképzése. Valószinű, 
hogy itt a nagy veszteségek következtében gyorstalpaló 
kurzusokon kiképzett, komoly harckiképzésen részt nem vett 
piióták tömeges bevetése okozza a hihetetlen veszteségeket. 
Ugyanigy gyengének mondható az amerikai hadsereg légierők 
személyzetének kiképzése. Ezzel szemben el kell ismerni az 
angol repülőszemélyzet kiképzésének alapos voltát, s általá- 
ban a kiképzésnek, mely részleteiben is hasonlít a német 
módszerhez, helyes és rendszeres felépítését 

Mindent egybevetve, az angol gépeket és az angol légi- 
erők személyzetét tartják színvonalban az elismerten kiváló 
német anyaghoz legközelebb állónak. 

PÁNCÉLZATOK — ÜVEGBŐL 


Néhány érdekes példa. egy újabb kérdésre vet fényt. a 
gépek páncélozására. A meglehetősen nagy veszteségek ki- 
küszöbölésére ma már a szembenálló felek szívesen alkalmaz- 
zák a páncélozást. Ez azonban szinte improvizált, csaknem he- 
venyészett jellegű minden gépen: a páncéllemezek kivágása 
durva, elnagyolt, simításról, megmunkálásró!l szó sincs. Nem 
csoda, hiszen eredetileg nem volt a gépeken páncélzat, s csak 
a nagy veszteségek hatása alatt tettek páncéilemezeket a ve- 
szélyeztetett részekre. A nagy négyrnotorosokba néha 1200— 
1500 kg páncéllemezt ís beépítettek a létfontosságú részek 
védelmére. Ez természetesen megfelelően csökentette a hasz- 
nos bombalerhet ís. Nem is beszélve arról, hagy az utólag 
elhelyezett súlyos páncéllapok a . gépek egyensúlyát ís ala- 
pcsan megzavarták és nem egy gépnéi fontos mozdulatok, 
például a felszállás végrehajtását keilernetlenül megnehezítet- 
ték. Használják a jóminőségű 4—8 mm vastagságú páncélleme- 
zen kivül a 40—80 mm vastagságú páncélüveget is, meiy a 
7—8 mm ürméretű géppuskalövedékeknek ellenáll. 

Szóba kerül a munkaórák kérdése is: egyetlen négymoto- 
ros nehéz bombázó gyártása — minden műveletet, tehát a fél- 
készáruk elkészítését és előkészítését ís beleértve — mintegy 
600.000 munkaórát vesz igénybe. Számoljunk egy közepes 


:munkanapotc, mikor a német földi és légi legvédelem 25 gépet 


lő le. Ezzel a huszonöt géppel kerekszámpan 15 millió munka- 
napi 24 órás 


egynapi 


óra terméke veszett el. A mai rendszer szerint 
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A halcsontos repülőmodeltől 
az olimpiai repülésig 


Huszonöt esztendővel ezelőtt az ak- 
kori albertfíalvi repülőgépgyár repülő- 
terén egy nyurga, csontos, szélesvállú 
fiatalembert irányítottak Fehér Antal 
berepülőpilótáboz. 

— Kérem, a gyakornokot vigye fel a 
szoktatórepülésre . . . 

A nyurga gyakornok beleült a Bran- 
denburgi megfigyelőülésébe. Bekötötték 
és a gép nekirugaszkodott. Néhány 
kört röpült a repülőtér fölött, azatán 
leszállt. 

— No, milyen volt az első repülés? — 
kérdezték a nyurga repülőtéri gyakor- 
nokot 

— Éppen olyan, mint amilyennek el- 
képzeltem... Újdonság csak az benne, 
hogy milyen szép ég rendes a világ fe 
lülről. . 

A nyurga gyakornok — Rotfer Lajos 
volt, akinek rengeieg része van abban, 
hogy a magyar sportrepülés, főleg a 
vitorlázás addig jutott, ahol most van, 


Aki hatesztendős korában a 
háztetőn tanulmányozza a 
széljárást és halcsontból épít 
repülőgépmod?elt. 


1907-ben, amikor  Rotter Lajos hat. 
esztendős volt, nemigen értek el a re. 
pülésben még olyan eredményeket 
hogy minden hatesztendős gyerek lel- 
kesedhetett volna érte. Lulu gyerek 
azonban kívétel volt: papirokat haji- 
gált s azzal :mértec a szelek járását. 
Felmászott a háztetőre s ott figyelte a 
tégáramlásokat. Édesapja, aki a (Ganz- 
Danubius műszaki igazgatója volt, 
maga is mérnökember, nem. haragudott 
a túlságos légi  érdeklődésért, mert 
mérnöki hajlamokat Vett észre a gye- 
rekben Azért meg igazán büszke volt. 
hogy Lulu gyerek később mindig kis. 
repülőgépeket fabrikált. 

Persze, akkor még nem volt Ifjú Re. 
pülő, hogy megtanítsa a gyerekeket a 
gépépítés aerodinamikájára,  techniká. 
jára, műszaki mesterfogásaira.  Egye- 
düt a Zászlónkban velt valamelyes re 


pülésféle, de inkább  idealizmusból, 
Abból, amit a 


mint szakszerűségből. 


. A Karakán 


Zászlónk összeszedett a repülés tudini. 
valóiról, nemigen, lehetett kiokosodni. 


, Nekiesett hát Lulu gyerek a modelépí- 


tésneki kartonpapírból, az akkori női 
fűzők hosszú, széles halcsontjaiból. 
Perszej hiába volt minden modelnek re- 
pülőgépíformája, zuhanó balta lett belőle 
a kipróbálásnál Erre hurkapálcából és 
selyempapírból építgetett. II nem re. 
pültek, dei legalább siklottak valamed- 
dig. 

Fehér Antal, a berepülő pilóta azon- 
ban nem elégedett meg a repülőtéri 
gyakornok egyszerű észrevételeivel 

— Rendben van, olyan a repülés, 
mint amilyennek elképzelted De mégis 
kell valami  maradandól élményednek 
lenni az útról? 

— Van is. Az, hogy — végre ideju- 
tottam. Végre repülök! Azonban az az 
érzésem, hogy sokkal hamarabb kellett 
volna! 

Persze, hiszen édesapja kezén ott volt 
a rákosi gyepen, amikon Blériot a me- 
revszárnyú  ősgalambbal  főhercegek, 
magasrangú tisztek és a kitódult pol. 
gárság szemeláttára valóban felrepült 
és amikor komoly budapesti lapok így 
írtak vezércikket az eseményről: Végre 
szemtanui voltunk az évezredes vágy 
csodálatos megvalósulásának: repül az 
ember! 


Az első Rotter-gépet belepi a 
pókháló 


Érettségi után — a román megszállás 
alatt — átszökik a nyughatatlan nyurga- 
gyerek Siófokra § beáll Horthy-katoná- 
nak, végigmegy a dunántúli és az al 
földi felvonuláson, Utána beiratkozik a 
Műegyetemre és most már logarléccel 
kezdi a repülőgép szerkesztését. Nyel- 
veket tanul, hogy több kultúrnyelven 
ismerhesse meg a repülőgépszerkesztés 
külföldi irodalmát. 

Szerkeszti is elsőnek egy; vitorlázógé- 
pet, Még kitaposott utakat követ, a 
gép hasonlít; a híres Emese B.-hez. A 
váci Hirrmanníggyárban építik meg a 
gépet háromnegyedrészóig. Dehát ak- 
koriban; nincs pénz repülőgépépítésre, 


a gyár nem előlegezhet tovább, az első 
Rotfer-konstrukciót esztendőkim lepi a 


por és a wpókháló a gyárpadliáson Vé. 
gül feltüzelik, hiszen útban van. 

Két évtizeddei hamarabb megindul a 
vitorlázórepülés Magyarországon, ha az 


első magyar 
tett volna. 

A Magyar Aero Szövetség elméleti 
pilótatamfolyamot rendez a huszas évek 
elején, Rotter szigorlómérnök végighall- 
gatja, utána könyvet ír :Vitorlázóre- 
pülésc címmel, maga a Szövetség adja 
ki. A műegyetemi fiatalok megmozdul- 
nak a repülés érdekében, összeállnak hát 
hárman: Hotter, Maier József százados 
és [lampich Árpád, megalakítják a Mű- 
egyetemi — Sportrepülő Egyesületet, A 
Légügyi Hivatalt kezdi érdekelni a Vi. 
torlázórepülés a német eredmények 
alapján, pályázatot ír ki vitorlázógép 
szerkesztésére. Lulu nekiáll és a német 
és minden amiás külföldi konstrukció. 
kat megelőzve, 18 méter fesztávú, kis 
indukált ellenállású hordfelülettel ren. 
delkező teljesítménygépet tervez. 

— Hát ezzel a monstrummal akarsz 
te repülni? — bosszantják sokan, de — 
megnyeri a pályadíjat. A gépet azonban 


vitorlázógép  megépülhe- 


különböző, főleg anyagi okok miatt 
nem építik meg. 

A zürichi Orel Füssli Institut heki. 
kopterpályázatot ír ki, persze, hogy 


Rotter nyeri meg az első díjat. A Mű. 
egyetem rektori tanácsa elismeri a 
mérnökhallgató repüléstudományi érde- 
meit, leiratban így szól hozzá: 

— Meggyőződésünk, hogy Ön a mű. 
szaki tudományok és a Haza javára bi.- 
zonyára be fogja váltani azokat a jogos 
reményeket, amelyeket a Tanács az Ön 
további érvényesüléséhez füz. 


Feiro L, Dongó, Daru... 


Be is váltotta. Negyedéves technikus 
korában! megalakítja a Feiíro (Feigj— 
Rotter) repülőgépépítő vállalatot. Kör- 
levelet küld szét, amelyben ezt írja: 

— Célunk: A magyar repülőgépszer: 
kesztést és gyártást függetleníteni a 
külfölditől. 

Persze, mindehhez meg kelt tanulni 
a repülőgépvezetést ís. Lulu —- akkor 
már mindenütt így nevezik a repülők 
egymás között — .pilótavizsgát tesz, 


A Feiro I. 120 lóerős Le; Rhone mó. " 
torral röpül. Érdekes formájú Jép, az 
igazi meglepetés a következő sgépné) 


kezdődik: a Dongónál, Ugyanaz a motor, 
de nevetnek rajta az akkori, üreg géó- 


pekhez szokott pilóták, hiszen a Don. 
gónak salig van szárnyas. Keskeny, vé- 
konyka szárnyakat szerkeszt rá Rotter 
és — nagyszerűen repül a gép. Lega- 
lább tíz esztendővel megelőzi a külföldi 
konstrukciók merészségét, a külföldi 
szak.apok egymásután írnak a magyar 
újításról. Nagy irodalma lesz a harma 
dik — Rotter gépnek a Darunak is, 
amelyben már 180 lóerős Hispano Suiza 
métor dolgozik. 


Út a berlin—kieli rekordrepü- 
léshez 

A Feiro-vállalatot is megöli az akkori 
részvétlenség, Rotter belefekszik a repi 
lésügyekbe, már tagja az Aero Szövetség 
szaktudományi bizottságának, választ 
mányi tag lesz, a berlini :Wissenschaft- 
liche Gesellschaft " für  Luftfahrtc vá 
lasztja tagjai sorába. A Weiss Manfréd 
gyár inegbízásából Párizsban tanuná- 
nyozza a Gnome et Rhone.féle Jupiter- 
mótorok gyártását, hazajön és elkészíti 
a magyar gyártás összes terveit. . A 
"Comité International D"Études du Vol 
sans Moteursc tudományos bizottság is 
tagjává választjá. 

Az igazi ott kezdődik, amikor boldo- 
gult Teleki Pál gróf a gödöllői világ 
dzsembori cserkészrepülótáborának  mű- 
szaki vezetőjévé felkéri. Mindjárt meg 
is tervezi a dzsembori számára a — 
Karakánt. Az első magy:r teljesítmény 
gép, amelyet a mérnök úgy tervez, hogy 
elég mozgékony legyen és repülni le. 
hessen vele minden szűk emelőárambás- 
ban és kis lejlőnc. Mindjárt — 1933-ban! 

68 kilométeres, nemzeti távolsági re- 
kordot repül, utána megjavítja 84 kilo- 
méterre és 2840 méter magasra repül. 

Lulu nagyon tud! — mondják a 
riúk, 

Persze, hogy tud, hiszen az első ma 
gyar repülő, aki termikus vitor ázást 
végez és felhőben vitorlázik. De első a 
világon, aki teljesítménygéppel műre- 
pül, 1934. februárjában a hármashatár 


hegyi terep fölött ötórás mótornélktli 
repülést végez, megszerzi az első ma- 
gyar teljesítményjelvényt, a tizennyol- 


cadikat a világon. Októberben 24 óra 


14 perces időtartamrepülést végez. 
megszerzi a világ móisodik legjobb idő§- 
tartamrekordját. Signum Laudist kap 


s a cserkészet legnagyobb kitüntetését: 
a Fehér Szarvas rendet. A Comité 1935 
évi berlini konferenciáján  Magyaror- 
szágot képviseli és fáradozásainak ered- 
ményeként a Comité úgy határoz, hogy 
legközelebbi konferenciáját már Buda. 
pesten tartja. Ezzel az ugrásszerűen 
fejlődő magyar vitorlázórepülést becsüli 
meg a Comité. 

A Karakán egyre nagyobb utakat re- 
pül Rotter Luluval. 1935-ben 274 ko. 
méteres távolságra repül, ezzel  meg- 
előzte a németek után az angolokat, 
az olaszokat, lengyeleket, franciákat, az 
északamerikajakat! 


A berlini olimpiászra felveszik a 
motornélküli repülést is ésaz Aero Szö- 


vetség Rottert bízza meg a magyar vi- 
torlázórepülés — olimpiai részvételének 
előkészítésével. Dehát ehhez gép is kell. 
Megtervezi hát a Nemerét, a nagytel- 
jesítményű olimpiai vitorlázógépet, ha. 
marosan meg is építik a Légügyi Hi- 
vatal székesfehérvári javítóüzemében. 
Csodájára járnak, olyan merész, " kecses 
és elegáns. 
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Az olimpián célrepülés is van már, 
tehát előrebe kell mondania a vitorlázó- 
repülőnek, hogy — hova repül. Rotter 
nekivág a Nemerével a  berlín—kieli 
326.5 kilométer hosszúságú távnak és — 
berepüli. Az olimpiai vitorlázórepülések 
csúcsteljesítményét éri el. 4 Nemerére 
felfestik az olimpiai győzelem ötkarika- 
jelvényét. 

Ez, mondjuk, Rotter Lajos huszonöt 
repülőesztendeje dióhéjban. A legérde- 
kesebb az a pár szó, amit kiszedek be- 
lőle, a közismerten rossz és nehéz nyi- 
latkozóból: 

— Semmi az egész, úgy elszaladtak az 
esztendők, mintha öt év.lenne az egész. 
Ma is éppen olyan fiatal vagyok, mint 
akkor s ha nem lenne elfoglaltságom, 


Levente sporthét a Balatonon 


Vitéz Horthy István kormányzóhelyet- 
tes urunknak — a magyar repülés nagy 
halottjának és a magyar repülők  örtök 
példaképének — dicső emlékét újabb 
emlékmű örökíti meg. Az emlékművet, 
mely felfelétörő, ifjú férfialakot ábrá 
zol, hősi életét és tragikus halálát 
szimbolizálva, ai nemzet és a magyar if- 
júság kegyelete a magyar tenger part- 
ján, Siófokon állította fel. A szobormű 
— melymek felírása: A csillagok felé! — 
egyben a repülő hősi halottak emlékét 
is van hiviatva megörökíteni, A leleple- 
zési ünnepségre szeptember 8-án került 
sor, a leventék nagy megmozdulásának, 
a Balatoni Sporthétnek bezárásával egy- 
időben. Szép befejezése volt ennek és 
szimbólikus jelentőségű: a magyar ifjú- 
ság szíme-java gyűlt össze az ország 
minden részéből, hogy bemutassa  tu- 
dása legjavát, mind szellemiekben, mind 
pedig a sportok terén és ezzel hódoljon 
egy évvel ezelőtt hősi halált halt esz: 
ményképének és így az emlékét megörö 
kítő szobor felavatásának méltó keretet 
adjon. 

A XI Nemzetközi Balatoni Sporthét 
szeptember ?.tól 8-ig j(artott. Nemzetközi 
jellegét a háborús viszonyok migtt csak- 
nem elvesztette, ennek ellenére az idei 
Spo "hét valamennyi előzőt túlszárnyalt 
lá ványosságokban — és jelentőségében 
egyaránt. Megszervezését és rendezését 
idén a magyar leventemozgalom vállaita 
magára és a leventeifjúság hatalmas tö- 
megei vonultak fel a Balaton mellé. A 


Sporthét. alatt 10.000 levente táborozott 
a tó körül Egymást váltogatták az úr 


dekesebbné! érdekesebb sporteseményrk 


FELEJTHETETI 


§ 
a 


nekiívágnék a kétnapos távrepülésnek. 
Körülbelül úgy, hogy az első nap levi- 
torláznék Szófiáig, ott a  Vitosa-hegy 
áramlásain eltölteném az éjszakát, más. 
nap folytatnám az utat — mondjuk — 
Konstantinápolyig. Körülbelül ezer ki- 
iométer lenne ez a táv, közben jól ki- 
nyujtózkodnék a levegőben... 

Ma egyik fontos hadiipari iüzemünk 
igazgatója, felelős gyárvezető. Már há- 
rom fia van. Ha ideje engedi, felnyar- 
gal a Hegyre, a gyári inassal együtt 
dolgozik és Lulu maradt mindmáig. 
Néha felveszi, csak éppen, hogy meg- 
szellőztesse, az arany Istus gyűrűt, ame- 
lyet harmadiknak kapott meg a vi- 
lágon . . . 

Raczkó Lajos 
A mA 


versenyek és művészi műsorszámok. V:- 
torlásversenyek, tornabemutatók, kerék- 
pár- és  motorkerékpár-, országúti és 
ügyességi versenyek, evezősbemutatók és 
úszóversenyek, tenisz- és ping-pong-küz- 
delmek folytak szinte szakadatlanul és 
a magyar fiúk fényes tanubizonyságot 
tettek edzettségükről és testi rátermett- 
ségükről. Ugyanakkor a levente művész- 
együttesek komolyszínvonalú műsorok. 
kal szórakoztattík a közönséget. A kul- 
turális munkában nagy szerep jut a le- 
venteleányoknak, akik még főzőtudomá- 
nyukról is tanúságot tettek, főzőbemuta- 
tók keretében. Tánc. és énekszámaik, va- 
lamint bábjátékuk óriási sikert arattak. 
Az ifjúsági irodalom termékeit a Ba- 
latonkörnyék több pontján felállított 
könyvsátrakban árusították, ahol legmna- 
gyobb kelendőségnek a repülővonatko- 
rású könyvek örvendtek, A programok 
a part minden pontján elosztva folytak, 
mégis két központja volt a hétnek: 
egyik volt Balatonfüred, ahol a vezér- 
kar és az előkelőség:k főhadiszállása 
volt és ahol a megnyítóünnepségek le. 
zajlottak és a másik volt Siófok. 

A magyar ifjúság nagy seregszemléje 
2 siófoki szzborleleplezéssel zárult be. 
Ennek az utolsó napnak estéjén a Bala 
tont körülvevő hegyek  ormain  tábor- 
tüzeket gyujiottak a leventék és ezek a 
messzevilágító fények hirdették a ma- 
gyar ifjúság szebb jövőb? vetett törhe- 
tetlén hitét, melynek . megvalósításáért 
elhúnyt kormányzóhelyettes hősi példá- 
ját szemelőtt tartva tud küzdeni a test: 
erő és a szellem fegyvereivel egyaránt. 


Stirling György 


. TOTÁLIS LÉGIHÁBORÚ — 


NYÍLT VÁROS 


1932-ben, a genfi leszerelési konferencián (mely 
akkor már nyilt fiaskószámba ment) Stanley Baldwin 
Anglia kiküldöttje a következőket jelentette ki: ?A követ- 
kező háborúban minden olyan várost, amelyet repülőtér- 
ről el lehet érni, olyan mértékben össze fogják lőni, mint 
az a mult háborúban ismeretlen volt . . . A bombázó min- 
dig eléri célját . . . Az egyetlen védelem az ellentámadás, 
j ami azt jelenti, hogy magunk rövidebb idő alatt nagyobb 
számú asszonyt és gyermeket ölünk meg, mint azt az 
ellenfelünk teheti... A polgári lakosság lövetésének 
I tilalma végrehajthatatlan, amíg a levegőből való lövetés 
(bombázás) egyáltalában lehetséges... Amennyire a 
levegőt illeti, itt nincs teljes leszerelés, csak a repülés 
teljes . megszüntetésével; — utóbbi azonban lehetetlen. 
Az emberiség még sohasem mondott le egy új találmány 
alkalmazásáról.c E szavak, melyek 1932 november 10-én 
hangzottak el, ma különös jelentőséget kapnak az euró- 
pai légiháború nagymértékű kiélesedésével. Az alapelv, 
hogy ra bombázó mindig eléri céljátlc 

Douhet, tábornok elveit, látszólag, csakis a német 
légihaderő tette magáévá. Az olasz tábornok az 1925— 
. 1930. években a három főfegyvernem, hadsereg, légihad- 
j erő és haditengerészet alapvető újjárendezését sürgette, 
egységes főparancsnoksággal.Az újjárendezés célja az egy- 

séges hadvezetés, mely egyedül határozza meg a lőfegy- 

. —— vernemek defenziv vagy offenzív magatartását az egyes 

; harcterületeken. A fegyvernemek segyüttes működéses 
. helyett inkább az segységes cselekvést elve lép az elő- 
. "térbe, tehát elesik az erők szétforgácsolódásá és a véd- 
erő, mint egységes egész adja legnagyobb teljesítmé- 
nyét. Douhet a hadseregnek és a haditengerészetnek 
defenzív magatartást ír elő, míg a támadás súlypontja a 


légioffenzívára esik. Tömeges légitámadásokkal igyek- 


ji szik megtörni az ellenség ellenállóerejét s ezek a táma- 
[dások kevésbbé az ellenség fegyveres ereje, mint inkább 
utánpótlási alapjai, hátországa, hadiipara, nagyvárosai 
ellen irányulnak. 

Ebből is láthatjuk, hogy a német véderő újjáépíté- 
sekor csakugyan érvényesítettek néhány  Douhet-féle 
szempontot, de Németország elsősorban harcászati és 
nem hadászati támadófegyvernemmé fejlesztette a légi- 


szati támadó légihaderőt fejlesztették azok az államok, 
amelyek eleinte 
Douhet-elvek iránt. Ez az angolszász légihaderő ma 
angliai és északafrikai támaszpontjairól intéz tön 
támadásokat az európai szárazföld ellen s mint látjuk 
ezek a támadások elsősorban nem a fegyveres erő gyűle- 
. kezéseinek, hanem elsősorban hadászati célpontoknak, — 
. közlekedési vonalaknak, gócpontoknak, hadiipari köz- 
z. toknak, de mindezeken túl, tisztán a lelki ellenálló- 

1 a városoknak, a lakó- 


haderőt. Sokkal inkább a Douhet-elveken alapuló hadás 


semmi érdeklődést nem mutattak a ti 
. gári lakosság elleni támadást is, igen kérdésesnek tűnik 
fel, hogy a önyilt várost fogalma ma egyáltalában idő- 
, — szerű és alkalmazható-e. Róma példája mutatja, hogy 

a a nyilt város fogalma csak erős módosításokkal lesz alkal- 


előretolt állásokban harcoló FRRCSESB tevékenységét 
lehetetlenné tenni. 

Az angolszász légierők ma ezt a célt követik, 
bombatámadásaik célpontjait e szempontok szerint vá- 
lasztják meg, tehát a hadászati szempontok mérlegelé- 
sénél lélektani szempontok is figyelembe kerültek. 

Kétségkívül az angolszász hadászati légihaderőnek 
van a legnagyobb része abban, hogy Olaszország előbb 
Rómát nyílt várossá nyilvánította, majd nemsokára, ép- 
pen a légitámadások súlya alatt, beszüntette az ellensé- 
geskedést, elfogadva a feltétel nélkül való megadás kö- 
vetelését. 

Róma példáján felmerül a kérdés, hogyan világítja 
meg a nemzetközi hadijog a mai helyzet szerint a nyílt 
város fogalmát, melyek azok a feltételek, melyeknek tel- 
jesítésével valamely város nyílt várossá nyilvánítható? 
Hogyan lehetséges, hogy egy hadviselő államnak az are: 
vonalak mögött sokszáz kilométerre fekvő szellemi, gaz- 
dasági és kereskedelmi gócpontját védtelen, nyílt várossá 
deklarálhatják? Ez az eset a nemzetközi hadijogi meg- 
állapodásokban teljesen novum: merőben új helyzet elé 
állítja a jogászokat, erre eddig még nem volt paragra- 
fus. S hogyan érhető el, hogy az egyoldalú kijelentést az 
ellenfél is elfogadja? Mik a garanciák e téren? 

Róma városának nyílt várossá való nyilvánítása az 
1907. évi hágai egyezmény 25. pontján alapszik. Ennek 
értelmében nem védett helységeket és épületeket nem 
szabad megtámadni vagy lőni semmiféle harceszközzel. 
Minthogy abban az időben még nem volt légihaderő, 
ezek a szabályok nem alkalmazhatók minden további 
nélkül a légiháborúra. Már az első világháborúban vol- 
tak tanácskozások, amelyek a légiháború nemzetközi 
jogi alapjait igyekeztek megteremteni. De sem az 
1920 évi versaillesi békekonferencia légügyi bizottsága, : 
sem az 1922—23. évben tartott hágai jogi konferenciák. 


"sem az 1922 február 3-án megkötött washingtoni szerző- 


dés légiháborús cikke, vagy a Népszövetség 1925. évi 
tárgyalásai nem tudták egyértelműleg és határozottan 


. megteremteni a nyílt város új fogalmát. Megemlítették, 


hogy a nyilt városban nem lehetnek hadifontosságú be- 
rendezések, védőeszközök, hadiipari üzemek, továbbá 
a háború vezetésére és irányítására szükséges szervek, 
parancsnokságok és katonai csapatok is csak a védtelen 
övezeten kívül lehetnek. Minthogy a jelenlegi háborúban 
mindkét hadviselő fél a legszélesebb értelemkörben vett 
hadifontosságú célok: forgalmi útvonalak, postaközpon- 
tok, kormányzati épületek stb. ellen is intézett támadást, 
söt az angolszászok jogosnak találják a totális háború 
kereteiben kizárólag hadifontosságú munkát teljesítő pol- 


mazható esetleg. Már számos esetben ért támadás e há- 
borúban olyan városokat, amelyeket előzőleg nyilt vá- 
rossá nyilvánítottak, s tudjuk, hogy e városok pusztulása 
nem maradt el. Kétségtelen, hogy ha Róma nyilt várossá 


"való deklarációját az angolszászok elfogadták volna, több 


le — más állam részéről is hasonló lépések történhettek volna, 


fontosságú 
területekről kevésbbé sgezt s lévő keleti terüietekre 


Németország tisztábban látja a kérdést: nem hadi- 
munkákat végző lakosságát a veszélyeztetett 


szállítja, ekkép is csökkentve a polgári lakosság vesztesé- 
geit. Amint az 1940. évben London ellen intézett táma- 
dások nem érték el lélektani céljukat, ugyanúgy téved- 
nek az angolszászok, ha véleményük szerint a mostani, 
nagyarányú  bombatámadásokkal térdrekényszeríthetik 
a német népet. Dr. Göbbels miniszter jogosan mutat rá 
a Völkischer Beobachter augusztus 8-i számában, hogy 
saz angol sajtó téved, ha azt hiszi, hogy a nagyvárosok 
részleges és tervszerű kiürítése pánikot idéz elő a német 
háborús életben!c 

Míg tehát Olaszország nemzetközi jogi eszközökkel 
akarta nagyvárosait megkímélni, Németország más, két- 
ségkívül hatásosabb eszközökhöz folyamodott, Hiszen 
ebben a kérdésben is csődöt mond a nemzetközi jog! 
Még 1929 végén a Nemzetközi Vöröskereszt nyolc kü- 
lönböző állam ismert nemzetközi jogászát kérte fel, hogy 
dolgozzanak ki egy garanciát a légiháborúban résztvevő 
polgári lakosság jogi védelmére. A tanácskozások és szak- 
munkák részletébe való hatolás nélkül említsük meg csu- 
pán a két végső következményt: 1. A háború jelenlegi 
fogalmi meghatározása mellett a polgári lakosságnak sem 
a hadműveleti területen, sem a hátországban nincs jogi 
védelme. 2. Az államok légihaderejének általános fej- 
lesztésére való tekintettel ilyen jogi védelem a jövőben 
is elérhetetlennek látszik. (La Protection des Populations 
Civiles contre les Bombardements. Consultations juri- 
digues, Geneve, 1930.) 

S a jövő? A légiháború elfajulása ma küszöbön áll, 
Németország nem nézheti sokáig tétlenül legszebb váro- 
sainak összebombázását, a megtorlás nem maradhat el: 
ma már lélektani követelmény is. 

Douhet 1928-ban így írt: :Még ha derülátó be- 
állításúák is vagyunk és bízunk a polgári lakosság erköl- 
csi ellenálló erejében, meg kell állapítanunk, hogy repülő- 
gáztámadásokkal egy nemzet életét tarthatatlanná lehet 
tenni. A jövő háborúban az ország minden erőforrását 
és segédeszközét harcba vetik, elképzelhetetlen tebát, 
hogy éppen a vegyi ipart, mint a fegyverkezés fontos 
ágát hagyják kihasználatlanul s szinte semlegesen... 
A hadviselő felek egyike bizonyára a vegyi légiháború 
harceszközeit hívja segítségül, hogy az erők egyensúlyát 
a saját javára eltolja s a másik fél minden tiltakozás elle- 
nére kénytelen lesz hasonlókép cselekedni. ..c Vajjon 
igaza lesz-e Douhet tábornoknak, a légiháború atyjá- 
nak? 
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Vitorlázó tanulmányút 
Németországban 


A német vitorlázórepülők ez év rya- 
rának elején — május 31- és június 26. 
között — oktatói tanfolyamon látták ven- 
dégül a magyar vitorlázógárda öt tagját. 
A kis küldöttséget Sóváry Gyula, a 
MAeSz vitorlázó osztályának fel- 
ügyelője vezette és résztvett abban Be- 
níczky. Lajos, a legfrissebb — magyar 
aranyjelvényes pilóta is, valamint Cso- 
móss Attila, Hilaynyai László, Szabó 
Gyula. A több mint háromhetes tanul- 
mányút folyamán — melynek jelentős ré- 
szét a német vitorlázórepülők központi 
oithonában, a Rhön-Wasserkuppén töltöt- 
ték — a kiküldöttek sok értékes tapasz- 
talatra tettek .szert és teljesítményrepü- 
léseikkel odakim is dicsőséget szérez- 
tek a magyar névnek. Hasznosítható és 
felhasználható összehasonlításokat tehet- 
tek a Wasserkuppén eltöltött idő alatt a 
két vitorlázó oktatási módszer és a gé- 
pek között és tudásban megnövekedve 
tértek haza a tanulmányútról. 


A tanulmányi csoport vezetője, Sóváry 
Gyula tájékoztatta néhány szóban a 
Magyar Szárnyakat a legérdekesebb ta- 
pasztalatokról. Beszélt a  wasserkuppei 
vitorlázótelepről, — ahol  főhadiszállásuk 
volt. Rhön-Wasserkupoe a német vitor- 
lázórepülősport legrégibb, legjobban fel- 
szerelt és szinte már hagyományos ott- 
hona. A kiterjedt fennsík lejtőin kezdő 
kiképzéstől vontatásos teljesítményrepü- 
lésig mindenfajta vitorlázás  végrehajt- 
ható. Egyetlen és nagy hibája, hogy a 
telep 1000 méter magasan fekszik a ten- 
ger színe fölött, ami egyrészt a vontató- 
gépek emelkedésénél, másrészt a ter- 
mikrepüléseknél érezteti hátrányos hatá- 
sát. Ehhez járul még, hogy mivel a fel- 
hőalap alacsonyan fekszik a felszín fö- 
lött, gyakran van vitorlázásra alkalmat- 
lan ködös idő. Most is, 25 napból csak 
mintegy 17 volt olyan, hogy a csúcs nem 
volt sem felhőben, sem ködben és re- 
pülni lehetett. Az a vélemény alakult ki 


652 segeséa mél vrsőóásákagzia 


a fiúk között, hogy ha a hármashatár- 
hegyi telep kellően felszerelhető és meg- 
nagyobbítható lenne, akkor minden tekin- 
tetben felvenné a versenyt Rhön-Wasser- 
kuppéval. : 

Sok érdekeset láttak a német vitorlá- 
zórepülőkiképzés menetét és vitorlázó- 
üzem megszervezését illetően. Kipróbál- 
ták a német géptípusokat és megfigyel- 
ték, mire fektetnek leginkább súlyt az 
oktatás keretében: A német haderőn- 
kívüli előképzés az NSFK vezetése alatt 
működik és a növendékek vitorlázórepü- 
lővé való kiképzése — ugyanúgy, mint 
nálunk — három évig tart. A 3 év eltelte 
után a növendékek féléves munkaszol- 
gálat betudásával kezdik meg a tényle- 
ges katonai repülőszolgálatot. A kezdő nö- 
vendékek először  tecmikai oktatásban 
részesülnek, majd 3sÜbungs-Gruppec-hoz 
kerülnek. Végső fokon a birodalmi vitor- 
lázórepülőiskolákban nyernek kiképzést. 
Ilyen iskola a Wasserkuppei is, mely fel- 
szerelés és fejlettség szempontjából első 
helyen áll Németországban, de már em- 
lített hibáival mindenki tisztában van. A 
csőrlő- és gumikötélindítások után kerül 
sor a  Kranich-géppel való kétüléses 
kiképzésre. 

Minden repülésnél főszempont, hogy 
a növendék megszokja a motoros repü- 
lőgép vezetését és főleg a fel- és le- 
szállásnál.cél az, hogy ugyanolyan körül- 
mények között történjék, mint a motoros 
yépeknél. Ennek megfelelően a vítorlázó- 
gépeken sok olyan szerkesztési sajátság 
van, mely a motoros repüléshez való 
hasonlóság . hangsúlyozását szolgálja. 
A B vizsga után használt géptípusok mind 
féklappal vannak ellátva és leszállásnál 
köteles a növendék ezt használni. Ezzel 
elérik, hogy a vitorlázógép kiengedett 
féklappai hasonlóan viselkedik a motoros 
géphez, mely a. leszállást megelőző sik- 
láshoz levetette a gázt. A leszálláskor való 
helyezkedés nem a régi, ú. n. nyolcaso- 


Bejárat az emlékcsarnokba 


Startra tólják a Meise-t 


zás, illetve piskótázás segítségével tör- 
ténik, hanem ugyanúgy, mint a motoros 
repülőtereken, négyszöget kell repülni 
és a féklapok kiengedésével leszállni, 
úgyhogy a botkormányt a növendék 
a földreéréskor teljesen  hasrahúzza. 
A Kranich-hal vaió iskolázásnál a kereket 
sohasem dobják le, hanem ezzel száll- 
nak fel és le: Ezáltal a gép orra maga- 
sabban van, rint rendesen, ebben szin- 
tén hasonlít a motoros gépekhez. A ha- 
sonlatok kihangsúlyozására egy új, külön- 
leges típust ís terveztek — a neve Li: 
belle. Acélcsővázas, kerekes, felemelt- 
orrú gép, kiválóan alkalmas a hárorn- 
pont leszállás "tökéletes végrehajtására 
Könnyű tárolás céljábói a magassági kor- 
mányokat fel, a szárnyakat hátra lehet 
hajtani. 

A wasserkuppei telep gépállománya kb 
30 vitorlázó- és 8" vontatógép. A gépek 
általában jók, bár vannak hibáik is- Ezek 
közé tartozik, hogy üléseik meglehetősen 
szűkek és kényelmetlenek, főleg az ejtő- 
ernyőnek nincs elég helye. Szerkesztési 
újításnak mondható, hogy a nagyteljesít- 
ményű gépeknél mindennol igyekeznek 
kiküszöbölni a kormányszervek kábellel 
való mozgatását és helyettük könnyűfém- 
bői készült tolórudakat használnak. A 1e- 
lep legjobb gépének a Rheiniandot ta- 
lálták a fiúk. Könnyen repülhető, modern 
tervezésű  teljesítménygép. A csörlés 
meggyorsítására egy ú. n. visszahúzó 
csürlőkészüléket használnak, a kábel visz- 
szahúzására, ami a csörléssel való incí- 
tások terén jelentős újítást jelent. A nagy 
üzemre való tekintettel a Wasserkuppe 
fölötti légtér ket részre van osztva, egy 
vitorlázó és egy motoros zónára, me- 
lyeknek határain túlrepülni tilos- Egyéb- 
ként a háború tartamárai be vannak tiítva 
a táv- és magassági felhőrepülések is. 

Ezeket látták és tapasztalták a magyar 
fiúk a német vitorlázórepülők között. Nem 
vesztegették ei hiába idejüket a Rhön- 
Wasserkuppen és sok olyen ismeretre és 
tapasztalatra tettek szert, melyet itthon 
a magyar vitorlázórepülés fejlődése 
érdekében az cktatói gyakorlatban hasz- 
nosíthatnak. 

Stgy. 


A Mü. 17. gépet a feiszállóhelyre viszik 


A jelentős északi semleges állam kénytelen 
ehhez a megoldáshoz folyamodni, mivel a had- 
viselő nagyhatalmak teljes gyártási teljesít- 
ményét az arcvonalak eseményei kötik le, 
tehát külföldi szállításokra nem hajlandók. A 
svéd állam elsősorban a SAAB (Svenska 
Aeroplan A. B.) céget támogatta nagyobb 
megrendelésekkel és a gyár először megterem- 
tette a S. 17. és B. 17. egymotoros közelfelde. 
rítő és zuhanóbombázó többfeladatos gépet, 
majd legújabban a B. 18 kétmotoros bombázó- 
gépet. Ugyanakkor Lundberg mérnök, aki a 
Vultee-cégnél vette volna át a Vanguard va- 
dászokat a svéd légierő számára, megtervezte 
a kétségkívül Vultee-hatás alatt készült J. 22. 
együlésest, melyet a repülőiparon kívül álló 
cégek bevonásával készítettek el s amely pró- 
barepülésein kitűnő tulajdonságokat árult el. 
A svéd gyárak s az állami támogatásokkal 
egyre jobban fejlesztett repülőipar feladata 


6l kiló ruházat 


A korszerű repülőgépek olyan magasságba 
emelkednek és harcolnak, ahová alig pár év- 
vel ezelőtt még dicsőséges rekordrepülésszámba 
ment a repülés. A gépek személyzetének ruhá- 
zatát is megfelelően fejleszteni kellett, hiszen 
kb. 12.000 méter magasságban —56 fok a lő- 
mérséklet, de már néhány ezer méteren is 
fagypont alatt van az állandó hőmérséklet, A 
villamos fűtés csak részben oldotta meg a kér- 
déseket. A gép legjobban exponált embere a 
hátsó lövész, aki az üvegborítású géppuskato- 
ronyban összekuporodva ül és harcol. Mint 
hogy harcképességét végig meg kell őriznie, 
alaposan felöltözik: ruházata :csupánge 61 


Vasút vagy repülőgép 


Sokan azt állítják, hogy a háború után feles- 
legessé válik lassanként a vasúti közlekedés 
és helyét a repülőgép foglalja el. Nem vág- 
juk magunk alatt a fát, ha megmondjuk az 
igazat: erre hosszú ideig nem kerülhet sor. 
Nem csupán azért, mert a vasutak felépítmé- 
nyeiben, az egész hálózatban óriási amortizá- 
latlan tőke fekszik még mindig, hanem azért 
is, mert a repülőgép általános szállítóeszköz- 
ként drága. Amerikai szakértők kiszámították, 
hogy ha az Egyesült Államok vasúthálózatát 


16 


Svédország önellátásra 


bagó 


örekszik a hadirepülő- 
gépgyártás terén 


lenne a svéd légihaderő megfelelő mennyiségű 
és minőségű géppel való ellátása. A gépek 
minősége iránt kétség aligha merül fel, de 
kétséges, hogy mikorra készülhetnek nagyobb 
mértékben gépek a korlátolt kapacitású svéd 
üzemekben. 


kilót nyom és öltözködési ideje minden szí- 


nésznőt megszégyenít; 34 óra! Fehérneműje 
selyembélésű gyapjú, erre gyapjú pullóvert 
húz, majd egyenruháját, végül a szőrmebélésű, 
fűthető repülő bőrruhát s mindennek tetejébe 
gumival  vízhatlanított mellényt "vesz fel. 
Ehhez járul még három pár kesztyű: egy se- 
lyem, egy gyapjú és egy szőrmebélésű bőr, 
három pár harisnya és a gyapjúbélésű csizma, 
egymagában 400 pengő értékben. Betetőzi az 
egészet a bőrsisak (újabban acéllemezes bőr- 
sisak! az  oxigénkészülékkel, fejhallgatóval, 
mikrofonnal, végül kényszerleszállás esetén 
feltűnő jelként egy rikítósárga selyemsapka. 
— Képzeljük el ezekután, mit jelent egy re- 
pülő hadsereg anyaggal való ellátása. 


repülőgépforgalommal akarnák pótolni, kere- 
ken 600.000 szállítógépre lenne szükség, ezek évi 
fogyasztása 122 milliárd gallon lenne, tehát 
2142.szer a világ összes fínomítóinak háború- 
előtti kapacitása. Csak a hajózó személyzet 
2.5 millió fölé emelkednék s az egész szállítási 
személyzet legalább 20 millió lenne, tehát az 
Egyesült Államok lakosságának 15 7-a. Emel- 
lett még így is négyszer drágább lenne a re- 
pülőgépszállítás, mint a vasúti. Tehát: a repü- 
lőgép marad, mint gyors személy. és expressz- 
áruszállító eszköz, ahol a sebesség és kénye- 
lem szerepe döntő a költség előtt! 


 Egykis 
számvetés 


képeslapjaink , szak- 
Vörert igei elkezdték a légihábo- 
rúval kapcsolatos, kacsa-sorba 
menő számadatok közlését, szögez- 
zük le egyszer a ma már színte 
káoöszként kavargó számadatok 
est segg] a valóhan pontos adato- 


eg 

rint mintegy 80 gép van egy hui- 
lámban. A hullámok az 
új bombázó harcászat szerint, "alig 
10 perces időközönként követik, 
hogy a légvédelmi tüzérségnek ne 
adjanak pihenésre időt. S most 
nézzük az 500, illetve 1000 gépes 
köteléktámadást, Az egyes gépek- 
ben a következő személyzet van 

Wellington 4 fő, Tálctséb ő és 
Stirling, Halifax 6—7 fő, Libera- 
tor 7—8 fő, Boeing B. 17. 8—10 
fő. Négymotoros gépeknél tehát 
éjjeli támadásoknál körülbelül 3500 
fő van az 500 gépes kötelékben, 
7000 ember az 1000 gépesben. Nap- 
pali támadásnál mintegy 5000 fő 
repül az 500-as csoportban, 10.000 
az ezres csoportban. Ha a célpon- 
tok 1000 kilométer távolságban 
fekszenek, az út oda-vissza 2000 
km, biztonsággal 2400 km (ráre- 
pülés, eltérés beszámítva). Vehet- 
jük a 400 km/óra utazósebességet, 
tehát hat órára elegendői üzem- 
anyag kell a gépeknek. Egy négy- 
motoros gép egy óra alatt utazó- 
sebességnél csupán 800 kg, vagyis 
1100 liter benzínt fogyaszt. A hat- 
órás úthoz tehát 48300 kg, vagyis 
6600 kg benzint fogyaszt. Az 500 
gép szükséglete tehát 2.400.000 kg 
repülőüzemanyag és 240.000 kg 
olaj. (A szakértők eddig elfeled- 
keztek arról, hogy olaj is kell a 
gépnek.) Ezer gép esetében ez a 
mennyiség 4.300.000, ill. 480.000 kg. 
Minthogy egy vasúti tartálykocsi 
rendesen 14 tonna üzemanyagot 
szállíthat, tehát kereken 190, íl- 
letve 380 kocsi készletét fogyaszt- 
ják el a gépek. 1000 km 6 távol- 
ságra  (--1000 km bombanélküli 
visszaút) a repülőerődök bomba- 
terhe általában nem több két ton- 
nánál! A Lancaster is legjobb 
esetben 3500 kg bombát vihet erre 
a távolságra. Az ötszáz repülőerőd 
tehát legjobb esetben 1000 tonna 
bombát vethet le. (Az eddigi hadi 
tapasztalat teljesen igazolja ezt.) 
Aránylag nagy súly a lőszer, amit 
a gépek visznek. A repülőerőd 12 
géppuskája részére visz kb. 25.000 
lövés nehézgéppuskatöltényt (12.7 
mm). Ez legalább két tonna súly. 
Tehát egy repülőerőd indításához 
4.8 tonna Üzemanyag, 2 tonna 
bomba és 2 tonna lőszer kell. Ez 
a személyzettel és egyéb felszere- 
léssel adja ki azt a legkedvezőbb 
10 tonna hasznos súlyt, ami e géz 
peket jellemzi. (Optimális adat!) 
A hasznog teher tehát 8800 kg. 
üzemanyagostul. Egy repülőerőd 
földi kiszolgálására szükség van 2 
motorszerelő, 2  segédszerelő, 2 
sárkányszerelő, 4 műszerész, 2 
fegyvermester és 3 fő egyéb sze- 
mélyzet, összesen 12 emberre. Az 
ötszáz gép kiszolgálására tehát 
6000 fő földi személyzet kell, az 
ezer géphez pedig 12.000 fő. 

Ezek az adatok tisztán megyíi- 
lágítják a helyzetet, miből mennyi 
és mikor szükséges, A többi a ve- 
zérkar gondja, 


" MAGYAR SASOK SON 
MUNKÁBAN ki é : Készülödés a Melsé-vel, 


(Kozák 1. felv.) 


viz gisütea 


Graf őrnagy 
a legtöbb légigyőzelmet aratott 


német vad 


Hermann Graf, a . német légihaderő 
egyik vadászosztályának parancsnoka, pá- 
ratlan győzelmi sorozatával — jóval két- 
százon felül, mely a légi hadviselés tör- 
ténetében egyedülálló — a német Vva- 
dászrepülők élén áll 

A legelső német vadászpilótára szere- 
tettel és büszkeséggel néz az egész né- 
met birodalom népe. Nevét már a háború 
előtt is sokan ismerték, mert Graf élvo- 
nalbeli sportember volt és különösen a 
labdarúgásban volt kiváló. Sokszor ját- 
szott válogatott csapatban is és edzője 
szép sportkarriert jósolt neki, mikor kitört 
a háború, de Graf pályafutása a katonai 
pályán indult mea. Elért eredményei igazi, 
kemény sportemberre vallanak és dicső- 
séget hoztak számára és hazájára egy- 
aránt. 

Hermann Graf ma harmincéves. Engen- 
ben született, a Bodeni-tó mellett. Kora 
ifjúságától kezdve érdekelte minden, ami 
a repüléssel összefügg. Sportolni is egé- 
szen fiatalon kezdett és különös tehetsé- 
get árult el a labdarúgásban. Hamarosan 
mint a környék legjobb futballistáját em- 
ilegették és válogatott mérkőzéseken is 
résztvett. Hgy neve nemcsak szülőváro- 
sában, de távolabbi környékben ís is- 
mertté vált. A labdarúgáson kívül másik 
szenvedélye a repülés volt, aminek ked- 
véért minden más sportot el tudott ha- 
nyagolni. Szívének leghőbb vágya, hogy 
repülő lehessen, már tizennégyéves ko- 
rában teljesedett, amikor a vitorlázó- 
repülők közé állott. Ettől kezdve teljes 
odaadással és lanködatlan szorgalommal 
foglalkozott a vitorlázórepüléssel. A re- 
pülővizsgákat példás eredménnyel tette 
le, sok szép teljesítményrepülést hajtott 
végre és minden percét a repülőtelepen 
töltötte. 

Graf közben befejezte középiskolai ta- 
nulmányait. Terve az volt, hogy mérnök 
lesz. Határozott technikai készséget árult 
el, már tízéves korában tökéletes repülő- 
modeleket tervezett és épített. Szándé- 
kával a családi hagyományokat követte, 
mert ősei között kovácsok és mérnökök 
ís voltak. így szülei helyeselték elhatá- 
rozását és segítették célja elérésében. 
Tanulmányait családja nehéz anyagi vi- 
szonyai miatt azonban nem tudta egye- 
lőre folytatni, ezért, hogy a technikától 
ne kelljen megválnia, lakatosinas lett. 
Graf ereiben egyébként is katonavér 
csörgedezett, mert dédapja Napoleon 
alatt szolgált, nagyapja az 1870-es német- 
francia háborúban tüntette ki magát, 
édesapja pedig végigküzdötte a világ- 
háborút. Két bátyja szintén katona. Graf 
nem tagadta meg vérét és méltó maradt 
családja katonai hagyományaihoz. 

Nagyratörő terveit, melyek a maga- 
sabb életnívó elérésére irányultak fő- 
képpen, nem elégítette ki foglalkozása és 
sikerült bekerülnie az engeni városháza 
mérnöki osztályára tisztviselőnek. "Elfog- 
laltsága mellett minden szabad idejét a 
vitorlázórepülésnek szentelte, mind olt- 
hatatlanabbul vágyott azonban arra, hogy 
életét végérvényesen összekösse a re- 
püléssel 

Időközben vitorlázórepülőoktató lesz a 


18 


4 


ászrepülő 


2 
fős 


többszörös rekorder Grafból, míg végre 
1936-ban egy fokkal ismét közelebb ke- 
rül a repüléshez: Ballenbergbe kerül és 
kiképezik motoros pilótává. Ettől az idő- 
től kezdve fokozatosan kapcsolódik be a 
légihaderő munkájába és katonai pálya- 


futása tulájdonképen itt kezdődik. Mint- 
egy két év mulva véglegesen teljesül 
nagy álma, ottihagyia polgári foglalkozá- 
sát és belép a német légihaderő köte- 
lékébe. 

A háborúelőtti időben szívvel-lélekkel 
azon van, hogy jó tepülővé váljon. Tan- 
folyamokon vesz részt és állandóan gya- 
korlatozik. Természetesen vadászrepülő- 
nek készül. A lengyel háború kitörésekor 
Mölders századában szolgál, őrmesteri 
rangban. Möldershez egyébként még régi 
sportbarátság fűzi, ami a közös szolgálat 
alatt csak elmélyül közöttük. Graf méltó 
lett századparancsnokához, akinek soha 
e! nem múló emlékét örök kegyelettel 
Őrzi. Mölders volt tanítómestere a Va- 
dászrepülés ezer fortélyában és Graf te- 
hetséges tanítványnak bizonyult... A Si- 
keresen végigküzdött lengyel hadjárat 


. "után Graf a nyugati frontra kerül. A téli 


állóháború alatt, majd a villámháború fo- 
lyamán is többször kitünteti magát, igazi 
győzelmi sorozatait azonban a keleti há- 
ború kitörésekor kezdi meg. A két há- 
ború közt eltelt idő alatt jár Krétán, majd 
Romániában látjuk, aho;  repülőoktatói 
minőségben működik. A bolsevizmus el- 
leni harcban első perciől kezdve kiveszi" 
részét. Kezdetben a keleti front déli sza- 
köszán, a feketetengeri csatákban látjuk 
feltűnni Messerschmitt 109-ét, de később 
végigküzdötte a hosszú front minden 
pontját. Legnagyobb sikereit a Kaukázus- 
fronton és a Sztalingrád körüli harcok- 
tan aratta. Akkor kapta a , sztalingrádi 
hős" nevet . 

Jellemző rá, hogy a keleti fronton 
végrehajtott első ellenség feletti repü- 
lése egyben első ottani légigyőzeime is 
volt. Páratlan eredménysorozatának kez- 
detét tulajdonképen 1942 év elejének, 
illetőleg tavaszának súlyos elhárítóhar- 


- ták bátorságát. 


caitól számíthatjuk. Januárban aratja 20 
győzelmét, mely alkalomból emlékser 
get kap bajtársaítól. Februárban már 45 
ellenfelét lövi le. Ekkor tünteti ki a F 
rer a Vaskereszt lovagkeresztjével. ; 
rilis végén a 63-ik orosz gép zuhan 
égve gépfegyvereinék tüzétől. Hat ht 
tel később légigyőzelmeinek száma m 
108-ra emelkedett. Két nap alatt nyei 
ei a Tölgyfalombot és a Kardokat, m 
a némei hadsereg első katonája. 


Ebben az időben Graf már hadnag 
majd rövid idő mulva főhadnaggyá ne 
Zik kj. Osztálya — melynek vezeté: 
Mölders halála után ő vette át — m 
500 — légigyőzelemmel — dicsekedhet 
melynek elérése összeesett az ő 120 
lelövésével. Ekkor került a sSztalingri 
frontra. A nehéz harcokban csodálai 
bátorsággal és szerencsével küzdött: fi 
vid négy hét leforgása alatt 75 szoyi 
repülőgépet pusztított el. Egy percig se 
nyugodott. Ha nem volt ellenséges gé 
a levegőben, Messerschmittjével lecs 
pPott a szovjet repülőtereire és a föld 
veszteglő gépeket pásztázta Végig gé 
fegyvereivel. Sikeres  alacsonytái 
sairól ís hamarosan híres lett. Ellenfe 
— akár a mult háború legendás hi 
Richthofen elől — fejvesztetten menekiü 
tek előle, repüjőbajtársai pedig CSOGi 


Jó , orra", de legalább olyan jó szem 
és biztos keze van. Mindig megérzi, 
kor kínálkozik jó préda, mikor érdeme 
fölszállni. Ha pedig már fölszáll, rögtö 
észreveszi elienfele gyönge pontját € 
ekkor már el is dőlt a harc. Jellemző a 
róságként meséiik, hogy mikor túllépte 
150-ik . légigyőzelmét, repülőgépe kö 
mányfelületén nem fért már el több gy 
zelmet jelző csík. Erre szerelője — leti 
rölve az addigi jeleket — egy nag 
1507-es számot festett a körmányra éi 
azontúl csak innét kezdve jelölte 
újabb győzelmeket ismét csíkokkal, 
lyeknek most már bőven jutott hely . . . 

Százada a sztalingrádi harcok befej 
zésének idején a 600-ik szovjet gép ii 
lövését jelentette. És ezt a hatal 
eredményt mindössze hét hónap ö 
érték el! Grafnak oroszlánrésze volt et 
ben a győzelmi sorozatban. Eközcen, 
harcok során, egyedülálló  jubileu 
érkezett. Lelőtte  200-ik ellenfelét. 
200-as számot azonban hamar túllépte É 
jelenleg a német, de a világ valamenny 
vadászpilótájának élén áll. Érdemei jt 
talmául a Führer a legmagasabb ném 
kitüntetéssel, a Vaskereszt kardokka 
brilliánsokkal és tölgyfalombbal díszíte 
Lovagkeresztjével tüntette ki. Ő a né 
hadsereg ötödik tisztje, aki ezt a kitül 
tetést megkapta. Előtte Mölders, Sallani 
Goilob és Marseille érdemelték ki. 
rendjel átnyujtásával egyidejűleg száz 
aossá nevezték ki. Időközben ő c 
léptették elő s ma a némef vadászrep 
lők harckiképzését vezeti. 

Graf őrnagy ma a német légihade 
minden tagjának példaképe. Szikái 
sportolt alakjára, kemény. és élesr 
szésű arcára büszkén tekintenek ba 
sai. De különösen büszkék rá volt sp 
bajtársai, hiszen az Ő soraikból 
Grafot nem teszik elbizakodottá s 
Nem- akar hősnek látszani és kerü 
népszerűségge! járó ümeplést. Ő 
érzi, hogy csak kötelességét telje 
csak egy célt tart szem előtt: 
lenni az ígérethez, amelyben mec 
"hogy beésülettel fog harcolni 
et victoria". 3; 


TORLÁZÓREPÜLÉS 
ÉS HADIREPÜLÉS 


Irta; WOLFGANG WAGNER 


A közelmultban lapunk hasábjain a haderőnkívüli 
előképzéssel kapcsolatban lezajlott vita kapcsán nem 
1 érdektelen Wolfgang Wagner véleményét is meghalli- 
gatni. A szerző vadászrepülő volt s a francia fronton 
légiharcban súlyos sebesülést szerzett, majd rövid 
időre francia fogságba is került, a német szaksajtó 
egyik legszorgalmasabb munkatársa, vitorlázó oktató 


A repülőgép rányomta bélyegét a mai háborúra. A had- 


"sereg és haditengerészet ütőképessége a légierő bevetésé- 


el jelentősen megnövekedett. Az erős légihaderő ma a leg- 
rősebb erődrendszeren is rést tud ütni. Igy vág utat a had- 

. sereg számára, hogy a légierő nyomán előnyomulhasson. Az 
Iső világháborúban csak  segédfegyvernem volt a repülés, 
a döntő fegyver. 

A légierőknél való szolgálat nagy követelményeket tá- 
aszt különösen a repülő (hajózó) és műszaki személyzettel 
zember. A személyzeti állomány feltöltéséhez szükséges 
sendes tartalékok kérdése ma nagyjelentőségű. E kérdés 
egoldásátói függ a barát és ellenség légihaderejének idő- 
eli kiépítési lehetősége. S ezzel kapcsolatban beszéljünk a 


Légihaderőnk (a Luftwaffe) részére az utánpótlást a vi- 
Itorlázó repülés neveli, ezt a NSFK foglalja egybe. A NSFK 
joncait a HJ. repülőcsapataiból sorozza. A hosszú évek ta- 
asztalatain felépülő politikai, műszaki és repülő kiképzés 
német légierő nagy személyi tartalékainak titka. Nem hiába 
"fordítanak ma" akkora gondot e kérdéseknek Angliában és az 
.(JSÁ-ban. De késől Németország e téren tízéves építőmunkát 
ondhat magáénak. 

A repülő és a műszaki személyzet éppen most a háború- 
an a német ifjúság különleges kiválasztását jelenti s ezt a 

J-keretekben kapott politikai nevelés nyomán áthatja az izzó 
azaszeretet s valamennyiüket a bajtársiasság köteléke fűzi 
"egybe. A légihaderőbe vaió belépésekor ez a lelkes repülő- 
"ijúság széleskörű műszaki és szakmabeli ismereteket kapott. 
avarészének megvan az A-, B-, sőt C-vitorlázóvizsgája is. 

Mennyiben hat a vitorlázó kiképzés fejlesztőleg s mennyi- 
den fokozza a repülésben annyira fontos felelősségérzetet? 
(Isérjük végig a vitorlázórepülőt repülésének egyikén és 
[tartsuk szemünk előtt a NSFK vagy HJ kereteiben való kikép- 
"ésének menetét. 

Milyen elem hordozza vitorlázógépét? A lejtőn felözönlő 

zgó légáramlat ez. Nyáron azok a meleg légtömegek, me- 
"wek a városok és a mezők felett felszállnak. A motoros-repülő 
[filagy sebességgel haiad a légtéren keresztül, őt motorja húzza 
"őre. A nagy sebessége következtében előálló erős lég- 
(iramlat tartja fenn gépét. Számára a levegő mozgásai, fel- és 
"Igáramlásai csupán akadályok. 

Milyen más a vitorlázórepülő! Az  emelőszél, a vihar, a 
"ivatar, aminék a motoros repülő kitér, mind az ő éltető 
iiHeme. A vitorlázógép szinte transzformátornak nevezhető. 

int a mozdonyban a szénből és gőzből eleven erő lesz, 


int a nagy völgyzárógátak erőművei- villamosságot fejlesz- 
"jének, ugyanúgy kényszeríti a vitorlázógép munkateljesítésre 
! légtenger kihasználatlan természeti erőit. Ök tartják fenn a 
"épet. A városi ember itt ismét közelebb kerül a természet- 
"ez. S ez nagy jelentőségű, mert a hazával való kötöttség 
ijizése az igazi hazaszeretet, mely a legnagyobb áldozatokra 
mészteti az embert. 


A 
E 81 A 
A vitorlázórepülés azonban nem csupán repülés. 


Aki 
pülni akar, tanuljon meg építeni is. A vitorlázórepülőnél magá- 


re- 


tól értetődő, hogy gépét bajtársaival együtt maga ís meg- 
építi vagy karbantartja. Csak az az ígazi vitorlázórepülő, aki 
maga is épít és repül. Később, mint motoros-repülő vagy sze- 
relő, gépét kezelni tudja. A vitorlázó műhelyben megismerte a 
repülőgépgyártás és javítás minden részletét. Szakértő szem- 
mel ismeri fel a motorosgépen azonnal a fontos és erősen 
igénybevett részeket s ezeknek különös figyelmet szentel 
S legtöbbször megismeri a hibaforrásokat is, még akkor is, 
ha jelentéktelenek s hajózó bajtársait idejében figyelmeztet- 
heti. 

A vitorlázó repülők műhelyeiben a legkülönbözőbb foglal- 
kozású bajtársak dolgoznak együtt. Együtt izzad a munkás, a 
kézműves, a tisztviselő fia a vezérigazgatóéval. Valamennyien 
jól kezelik a kalapácsot, fűrészt, gyalut. S ebben rejlik, a mű- 
helymunka, minden lelkes repülő együttműködésének jelentő- 
sége. A tanuló, egyetemi hallgató és tisztviselő megtanulja 
itt, hogy a testi munkát is becsülni kell. Ifjúságuk kezdetétől 
fogva megtanulják a vitorlázók, hogy énjüket az eszménynek, 
a közös ügynek alárendeljék. Aki a műhelyben rosszakaratú- 
lag igyekszik lemaradni a munkáról, nem is repülhet s leg- 
többször nem is válik repülővé. Aki azonban dolgozik, gya: 
korlati tudást szerez, jó repülővé válik -s olyan ember lesz 
belőle, aki az élet legnagyobb követelményeinek is eleget 
tesz. Ez az az utánpótlás, amelyre a légihaderőnek szük- 
sége van. 

De nem csupán a gyakorlati munka, 
repülésben annyíra kifejlődő bajtársi szellem is szükségessé 
teszik a kiképzést. Minden fiatal vitorlázórepülő tudatosan 
ismeri a nagy felelősséget, mely a gép összeállításánál, kar- 
bantartásánál ás javításánál reá nehezedik. Kicsiny hiba is ve- 
szélyeztetheti bajtársának életét. A legkisebb munkát is gondo- 
san kell eivégezni. A bajtárs mindenekelőtt jön. 

Ezek "ellen csupán azt a kifogást lehet emelni, hogy nem 
mindegyikből lesz használható repülő. Mi lesz azokkal, akik a 
műhelyben beválnak, de a  hajózókkal szemben támasztott 
követelményeknek nem felelhetnek meg? "A tapasztalat azt 
bizonyítja, hogy. a repüléshez érzék is kell s nem mindenki al- 
kalmas arra; bármennyire is jóakaratú. Ekkor meg kel! gon- 
dolni, hogy a légihaderőnek nem csak pilótákra, hanem meg- 
figyelőkre, rádiósokra, lövészekre, szerelőkre és még na- 
gyobb számban földi személyzetre van szüksége. Valameny- 
nyiük számára a vitorlázó repülő- és  műhelykiképzés a leg- 
jobb előkészítés későbbi feladatukra. 

Láthatjuk, hogy a vitorlázórepülés a légihaderő utánpót-- 
lásának és tartalékainak alapiskolája és olyan utánpótlást. bíz- 
tosít, mely mindenkor jobb, mint az: ellenfélé. A  vitorlázó- 
repülés a legjobbak tömegsportja s a haderőnkívüli  repülő- 
kiképzés egyik legfontosabb eszköze 


hanem a vitorlázó- 


A Junkers-gyár tanoncai szabadidejükben vitorlázórepüléssel 
foglalkoznak 


A Magyar Optikai Művek 
levente egyesületének 
repülő szakosztálya 


Mindössze két évvel ezelőtt, 1941 
őszén kezdődött meg a szervezkedés, 8 
a szervezési — nehézségek miatt a 
MOVERO kötelékében alakult meg az 
egyesület. Első idökben hangárt, gumi- 
kötelet, sőt gépet is a MOVERO adott. 
Az egyesület vezetősége elhatározta, 
hogy saját építésü gépekkel fognak re- 
pülni. Takarékossági szempontokon kí- 
vül az a megoldás vezette őket, hogy 
építés közben az ifjú repülönemzedék 
megismeri a gépnek minden apró rész- 
letét és az építés közben szerzett szer- 
kezeti ismeretek biztonságot adnak re- 
pülés közben is. Egy szakmunkás segít- 
ségével napi 2—3 munkaórával 1942 
májusában elkészült az első Vöcsök, 
amely kitünően sikerült és Preisinger 
Frigyes vezérigazgató tiszteletére 
sFriczic-nek keresztelték el. A házimű- 
helyben még két Vöcsök készült, 


melyek szintén igen szépen sikerültek 
és idén nyáron már üzemben is voltak. 
Most tavasszal Preisinger vezérigazgató 
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Grohs György műszaki 
igazgató 
megajándékozta az egyesületet egy 


Kranich-hal. A. teljesítménygép első fel- 
szállásán, április 10-én, Fülekig repült. 
Méray-Horváth Róbert, az egyesület 
aranyjelvényes főoktatója április 24-én 
ezzel a géppel repült Belgrádba. (Erről 
lapunkban annakidején  megemlékez- 
tünk.) 

A MÁV Sportrepülő Egyesület meg- 
hívta a MOVERO és a MOM legjobb- 
jait hajdúszoboszlói táborába. A MOM 
kötelékéből öten vettek részt ebben a 
táborban és mind az öten megszerezték 
az ezüstjelvényt! 90 felszállással 59 
órát repültek. A vezérigazgató szíves- 
sége folytán mód nyílt nyári tábor 
megtartására, is. 28 résztvevővel augusz- 
tus 14 és 29 között zajlott le a, tábor. 
Eredménye: 5 D vizsga, 2 C vizsga, 
8 B vizsga és 4 A vizsga. 

A farkashegyi telepen megépült az 
idén a MOM. repülőotthon ís. Mint a 
repülőgépeiket, azt is saját kezük mun- 
kájával építették fel. 


Méray-Horváth főoktató indít 


A vitéz Horthy István állam- 
gépgyári 13. sz. , Ezermester" 
cserkészrepülők repülötábora 


A vitéz Horthy István állami gép- 
gyár cserkészrepülői — az , Ezermes- 
ter"-ek — augusztus 2—22-ig rendezték 
repülötáborukat a Hármashatárhegyen. 
A táborozás keretében vitorlázórepülő- 


Preisinger Frigyes 
vezérigazgató 


Luxemburger Gy, J 
tőmérnök 


Munkában a MOM-leventék 


Az egyik munkát még be sem fe 
ték, már újra nagy fába vágták a 
szét: most két M. 22 gép épül a h 
műhelyben, ezek jövő nyáron 
láthatóan már üzemben lesznek, 

A rövidmultú, de munkája és 
ménye szerint nagy reményekre 
sító egyesület létezését Preisinger 
gyes vezérigazgató, kormányfőtan 
és Grohs György műszaki igazgató 
köszönheti. Ök voltak, akik megláti 
a repülésben rejlő nagy lehetőségeke 
anyagi áldozatkészségükkel lehetővé 
ték az egyesület megalapítását és 
lesztését. Luxemburger Gy: Jenő fő 
nök, a szakosztály vezetője szabadi 
jét és szaktudását adta az egyesület 
és amint láttuk, nem hiába. 

További ugyanilyen jó munkát ki 
nunk! r 


i 


eredményességét bizonyítja a 
száma, 


A hármashatárhegyi vitorlázótele 
három hétig dolgoztak a fiúk és er 
az időnek minden percét kihas 
Vöcsök mintájú iskolagépeik 
estig szinte szünet nélkül a le 
voltak, de nem pihentek a, teljesi 
gépek sem. Az összes felsz 
száma 242 volt és az összes 
idő 31 óra 34 percet tett ki. Egy él 
kes teljesítmény is született a tábc 
zás alatt, Kellner Zoltán 5 óra 10 ; 
ces repülésével. Ketten tették le a 
vizsgát, kilencen a B vizsgát és Ke 
szerezték meg a C vizsga jelvényét. 

A. kiképzőtábor ezzel a mér! 
komoly eredményt. mutat fel. A ! 
— Karsay Endre oktató vezetése 
— szépen és lelkesen dolgoztak Ég ! 
vitorlázótábor is bizonyítja, hog; 
gyári repülőegyesületek fontos szer 
visznek a, magyar repülés életében 


Kis falu mellett, gazdag fűvű réten, békésen legelészi 
gulya. A gulyás a botjára támaszkodik és felnéz a verőfé- 
s kék égre, melyet egy alacsonyan közeledő acélsas egyre 
södő éles motorzaja tölt be. Pulik futkosnak a marhacsorda 
"lül, de a motordübörgés megzavarja őket munkájukban. He- 
Szik fülüket és  koloncos nyakukat jobbra-balra forgatva 
Ijtogatják az ismeretlen, zajos nagy madár felé. OÖkörpillan- 
is irányul fel a magasba. A tekintet jámbor és kifejezéste- 
amilyen csak egy ököré tud lenni. Nincs benne se kíván- 
ág, se félelem és semmi értelem. Csupán csak néz, s csak 
ért néz, mert hallja az eddig ilyen közelről még talán soha- 
n látott, szokatlanul erős hangú, nagytestű gyors szárnyas 
Hatot. Egy kis borjú riadtan menekül távolabb legelésző anyjá- 
.: és fejét oltalmat keresőn befúrja annak vastag nyaka alá. 
"Íg egy-két állat szintén felüti fejét itt-ott és mindössze ennyi 
egész változás, melyet az alacsonyan érkező gép a gulya 
hangú életében okoz. 

] De mindjárt lesz itt nagy riadalom!...  Csörtető paták 
"hpa dobogása, agyontaposott gulyás halálnyöszörgése, ku- 
ik elnyujtott, veszett üvöltése, halálfélelemben anyjuk után 
Iguldó borjak inaszakadása: — Pánik! 

] A nagy szárnyas állat fémtestében egy tűzkész géppuska- 
lész figyel a, feltűnő gulyára. Jobbja a lőbillentyűn, baljában 
buskaagy és vizslaszemekkel vária, hogy tüzelésre alkalmas 
yzetbe kerüljön. Majd a gép, a még mindig mit sem sejtő 
lva fölé ér és a lövész ekkor vad, verszomjasra torzult 
"Ecal céloz: Megjelenik a célkeresztben az első jól megter- 


( 
í 


í 


It és... és egy tompa kattanáson kívü! nem történik semmi. 
De hát hogy is történhetnék, amikor a fegyver töltetlen és 
"Kérszomjas lövész én vagyok. Csak nem fogom egy ártat- 
gulya nyugodt életét fenekestől felforgatni! Egyáltalában 
ics - ilyesmi szándékomban, hanem csupán gyakorolom 
igam a gyorsan elmaradó célpontok befogásában. 
! Megyünk légi éleslövészetre. 
Hej, de vártuk ezt a napot! — Vártuk türelmetlenül, vár- 
Tf lemondóan, türelmesen, azután újra türelmetlenül és egy- 
pr csak, mikor nem ís vártuk, Így szólt a mi szeretett szás 
parancsnokunk . . . 
. — Intézkedjetek, fiúk, hogy a fegyveresek  szereljenek 
Jó géppuskát a B—323-as 86-osra. Holnap lelövitek a légi 
ökorlatokat! x 
Öt perccel később már a fegyveresekhél voltam és egy 
jóra mulva a tűzokádó kis jószág, melyet a földi lőgyakor- 
"fokon alaposan — legalább is így nittem — kiismertem, 
"etén gubbasztott a megfigyelőkosárra szerelve. 
í B. zását azt ís, hogy miért vártuk annyira ezt a lövé- 
ij Tudnunk kell, hogy a rádiós, az egyúttal lövész is, azaz 
"fevezett hajózó távirász csak az lehet, 
"kéletesen tudja kezelni. 
] Ketten vagyunk századunkban rádiósok, kik közvetlenül 
"[hajózóvá való Kinevezésünk előtt állunk. Minden más "szem- 
"intból megfelelünk a követelményeknek és hőn reméljük, 
"19gy a légi lövészeten is megálljuk majd a helyünket, rész- 
n azért, mert ha besorolnak minket a hajózók csoportjába, 
komoly, hadrafogható, valóban repülő-repülők leszünk, 
"szben pedig anyagi helyzetünkön is lendít a dolog a :ha- 
Ó pótdíja folyósítása miatt és mindezeken kívül maga a 
szet is bizseregteti a vérünket. Hát hogyne bizseregtetné, 
ikor nem kis élménynek ígérkezik egy ilyen lőgyakorlat a 
"Pesen száguldó acélparipa hátáról. Háborús filmekből, hir- 
Ókban lejátszódott légi harcok izgalmas jeleneteiből, képek- 
/ 7 roáááttó E zetsaryá éggel és a háborút járt bajtársak 
Ae ei merített l 
) k fentóziánk, elképzeléseinket színesre festette 
És eljött a várva-várt nap, útban vagyunk V... fe 
"Míg én mindent puskavégre tér tágpsljalk: csak szisl gé3 
Ó a földön, áddiíg mögöttem, fent a törzsben, távirász baj- 
hangos eszmecserét folytat őrmester szerelőnkkel.- 
Az őrmester úr váltig hangoztatja, hogy nem született 
an pilóta a földön, aki őt annyira meg tudná vkevernic, 


k 


itt marhapéldány, a jobbkéz mutatóujja meghúzza a lőbillen- " 


aki a lőfegyvert is" 


akár műrepüléssel ís, hogy rosszul le- 
gyen. Barátom tíz nevet is mond egy- 
más után, olyan neveket, melyek említé- 5 
sére még én ís felfigyelek a vitára, de 
őrmesterünket , nem lehet meggyőzni, 
mert hát az ő szervezete úgy bírja a 
S repülést, mint senki másé. 
Ez rendben van, de miért kell ilyesmiről annyit tárgyalni? 
Nekem is van már jó pár levegőben töltött órám és én sem 
éreztem a rosszullét legkisebb jelét soha, — amit természetes- 
nek találok, ha egyszer meg van állapítva úgy orvosilag, mint 
szoktató repülésekkel, hogy a szervezet tökéletesen alkalmas 
a repülésre — és mégsem hangoztatom ezt senki előtt.  EIl- 
végre ez nem érdem, melyre annyira büszke lehet az 
ember, ez ajándék a természettől. 
A vita egyre élesebbé válik 
érkezésünk szakít neki véget. 
Leszállunk a lőtér melletti repülőtérre, mely sima, mint 
egy billiárdasztal, nem ráz egy cseppet sem, miniha soha- 
sem hordana hátán nehéz gépeket. Pedig ugyancsak nagy itt 


s csak V.. -re való meg- 


a forgalom. Nagytestű fémmadarak jönnek-mennek, a lőtér 
légtere - hangos a fegyvérropogással fűszerezett motordö- 
rejtől. 


Beosztatjuk magunkat s míg várjuk, hogy ránk kerüljön a 
sor, megbeszéljük pilótánkkal a kötelező gyakorlatok végre- 
hajtásának mógját. 

Elérkezik a mi időnk, felszállunk. Én ülök a gondolába a 
fegyver mellé, én leszek az első lövő. Soha nem tapasztalt 
izgalom vesz erőt rajtam, nem ismerek magamra. Fogom az 
első dobot és elhelyezem a fegyveren. Térdeimet kissé fel- 
húzom, jól előrehajolok és megragadom a géppuskát. Ráfor- 
dulunk az első célvonalra. Alattunk nagykiterjedésű erdő te. 
rül el, de hamar túljutunk rajta. Az erdő szélétől kissé távo- 
labb, vastag fehér csík kígyózik — a lőtér határa. 

Sorozatra állítom a fegyvert, felhúzom és feszülten figye- 
lem az első célcsoport feltűnését. Barnaköves, apró sziklás a 
talai, most nagy fehér kör tűnik fel, körülötte és benne -kis 
sebb bombakráterek, ez még nem a miénk, most azonban 
látok három egészen kicsi , innen a magasból hüvelykujjnyi- 
nak tűnő fehér téglalapot, ez sem lehet a miénk. Várom, hogy 
mikor tűnik fel az a három nagy céltábla, melyre tüzelnem 
kellene már, de az én célom nem akar jönni. 

Valaki kopogtatja a fejemet. 


— Miért nem lőti? — kérdezi a szerelőnk. 
— Mire? — kérdezem vissza csodálkozva. 
— Mire?... mirel?... hát a célral Most ültünk rajta. 


Hát mégis csak azok a kis hüvelykujj nagyságú tégla- 
lapok voltak az első céltáblák és én helyettük három nagy 
fehérséget vártam, melyek jókora területen borítják el a 
földet. 

— Ti-ti-ti! — zeng a jelkürt. 

Szerelőnket hívja a pilótánk. 

— Dühös- a százados úr, mert nem lőtt — mondja, mikor 


visszajön hátra. — Még egyszer rácsapunk az első célra, de 
most lőjjön ám! 

— A kezdet nem valami biztató — gondolom egy kissé 
lehangoltan — no de majd most! 


360 fokos forduló, jön az erdő, a fehér határvonal, az 
apró célcsoport, mely az előbb úgy megcsalta a szemem. 
Meghúzom a lőbillentyűt. 

— Brrrrrr! 

Ennyi az egész. Hat vagy hét lövés... 
lyett! De ez a kevés jól ült, 
spriccelni a nyomán; telítálálat egy táblára. A 


— huszonöt he- 
széles faszílánkokat láttam fel- 
fegyverből ki- 


sztk Ta a ad ás "tat PEN 


ugráló üres hüvelyek úgy kopogtak a homlokomon, rint mi- 
kor ajtót zörget az ember. A fegyveresek elfelejtették fel- 
rakni a hüvelytáskát. 

Leemelem a dobot. Akadály. 

— Kérek egy csavarhúzót! — szólok hátra. 

Kipiszkálom a beszorult töltényt, visszahelyezem a dobot 
és ismétlek. Arra gondolok, hogy az erdő felett ki fogom 
próbálni a fegyvert, nehogy esetleg a cél felett: érjen kelle- 
metlen meglepetés. 

Nyugodtan bevárom a fordulót, majd mikor az erdő fölé 
érünk 5Ec-re (egyes lövés), állítom a fegyvert és elsütöm. 

— Tal... — hangzik a robbanás s a nyomában kírepülő 
üres hüvely úgy orrba vág, hogy csillagokat látok. 

Sebaj! A biztosítót 3$S4-re (sorozat) állítom és várok a 
cél feltűnésére. Lemarad az erdő, a kis tisztás, itt a határ- 
vonal s mindjárt a második célsorozat. 

Gépünk sebességét veszti majdnem a lebegésig, magas- 
ságunk alig 30 méter; ennek a sorozatnak sikerülnie kell! 


— Biztosan bakot lőttél! az erdőben! — hallottam a bő- 
gést — ordítja társam a fejemet ütögetve. 

— Jókor zavarsz! — kiáltok hátra mérgesen. 

— Cél! — közli és húzódik kicsire; élesre a szem 

— Tűz! — ordítja. 

Ujjam éled a lőbillentyűn, de téboly! . nem megy 
ki semmi 

Előrevágom a fegyvert és hátradobom magam. 

— Nem húztad"fel a dobot — közli nevetve a bajtársam. 


Hogy ezen mit lehet nevetni, azt igazán nem tudom, bár 
lehet, hogy sokkal humorosabb a látvány, amit keltek, mint 
sainálatraméltó 

Tudtára akarom adni, 
húztam fel a dobot, 
erdőfölötti egyeslővés 
szóhoz. 

Pilótánk nem hallotta a  fegyverropogást. Hiába tálalta 
oly kedvezően elém a célt, nem használtam ki. Belép és be- 
csűr balra, de úgy, hogy 90 fokon túl dől a gép. Nekem leg- 
alább is ez az érzésem, mert vízszintesen úszom a gondolá- 


hogy téved, ha azt hiszi, 
hiszen ha nem tettem volna, 
sem sikerült volna, de 


hogy nem 
akkor az 
nem jutok 


ban, és... mi tagadás, kissé sápadtan. Ha szórakozásból 
végezné pilótánk a géppel e mozdulatot, én is élvezném a 
dolgot, de jól tudom, hogy miért van ez a sműrepülése. 

— Ezt bírom! Ebből looping leszt — kiabál az őrmes- 
ter úr. 

Hát nem lett az. Ellenben lett utána oletolásce. 

— Fiam, miért jöttök el lőni, ha nem ismeritek a fegy- 
vert? — korhol a százados úr, mikor előrerendelt a pilóta- 
üléshez 

— Valami baj van a puskával — próbálom menteni 
magamat. 


— Jegyezd meg, rossz fegyver nincs, csak rossz lövő. 

Nem kísérletezek tovább, átadom a helyemet a gondolá- 
ban a társamnak. Talán neki jobban fog sikerülni a dolog — 
gondolom mérhetetlen elkeseredésemben. 

— Szüneted volt — mutatja felém a dob hasát. — Ezért 
nem tudtál lőni. Tedd ezt, félre, ebben már nem bízom! 

Másik dobot fűz a jobbkezére, baitenyerével felhúzza, 
ráhelyezi a fegyverre, ismétel. 

Jön megint az erdő. 

— Ta! — hangzik a lövés döreje, amint ő is kipróbálja 
a fegyvert 

— Remélem, te nem bakot lőttél, 
most én, de nem hagyja magát zavarni 

Jön a cél s villámgyorsan lő. 

— Brrrrr! Brrrrr! Brrrrr! 

Három hosszú sorozatban kiszalad neki mind a 25 töltény, 
csak úgy szikrázik lent a céltáblák körül a sziklás talaj. Az 
üres hüvelyek spriccelnek körülöttünk, egy esze aláhuli ró- 
lunk a mélybe. 


mint én? — kérdezem 


— Ez remek volt! — mondjuk mindannyian s 
rancsnokunk is kifejezésre juttatja elismerését: jobb 
döntögeti a gépet. v 

Társam leveszi a dobot, a szünet miatt ismét. 
húznia. Visszahelyezi, ismétel és vár, Az erdő fölé érve 
beleenged a lombok közé. Működik, jöhet a cél. F 

És jön a célcsoport, de hiába. EL. 

Tompa kattanás hallatszik, semmi más. S ez mit 
lent? ... azt, hogy lehet kapaszkodni. A változatosság ! 
véért pilótánk most belehúzással kezdi a sort. Görcsöser 
paszkodom, de az egyik lábam alól kiszalad a törzstenék 
akaratlanul aláposan fejberugdm a gondolában ülő baj 

— Ebből lesz a igopkigt — kiáltom nevetve öz Őrn 
úr felé. § 

— Ezt bírom! — mondja ő, de"a hangja már nem . 
oly meggyőzően, mint az első alkalomkor. 

Valamível később megnyugszik a gép. Síma repüléi 
megy át s társam ekkor leveszi a dobot. 

— Akadály! Kinél van a csavarhúzó?! - 

Kipiszkálja a töltényürbe szorult hüvelyt, végtelen f 
galommal felhúzza a dobot a két tenyere között, azután 
helyezi és ismétel. — Közben azonban olyan hibát követ 
mely véglegesen megpecsételi első légi lövészetünk sor: 
A fegyverzárat sorozaton hagyja s amikor az erdő fölé éri 
akaratlanul egy 6—7 lövésből álló sorozatot nyom a fái 
koronái közé. Egyéb sem kellett a már amúgy is har 
századosunknak - ése 

Több izben volt alkalmam Bückerrel műrepülni, de 
voltak azok a repülések ehez képest! 

Magamban azon mulatok, hogy szerelőnk görcsösen dl 
paszkodik a bombatár falába és azt hiszem, most nem le 
onnan elcsalni semmivel. De hogy mi az az érdekes lé 
való, ami az üres bombatár fenekén van, azt nem tudom h 
képzelni s csak azt látom, hogy Ő kékül, zöldül és sápadGi 
tőle. Vagy talán nem is a látottaktól? É 

— Ez igen! . . . ugye, őrmester úr?! — kiabálok 
paszkodjon, mert most bukóforduló jön! 

(Az eset óta az Őrmester úr soha nem állította 
hogy őt bizony nem iehet , megkeverni".) 

Megnyugszik a gép, a jelkürt a lövőt hívja előre. 

— Megbolondultál?! Az erdő nincs biztosítva! Véletlen 
megölsz valakit és becsuknak mindannyiunkat! — Zeng 
emelthangu dorgálás végig a törzsben. — Vagy talán szarvas 
vadászol?!! € 

Lőeredményt vizsgálni már nem is szállunk te, hanem egy 
nésen hazatérünk. Vegyes érzelmekkel szállunk ki a gépt 
és behúzott nyakkal várjuk a százados urat. Kiszáli ő is, mi 
áll előttünk, lesujtó tekintettel végignéz rajtunk és szó nél 
távozik. — Óh! . inkább. mondott volna valamit!  Egyikü 
sem mozdul a gép mellől, nem megyünk közvetlenül a Si 
zados úr után, bevárjuk, hogy előbb hadd vetkőzzön le ő e 
dül a pilótaöltözőben. 

Azután szerelőnk is előbukkan. 
egy tankkocsi elé. 

Siető léptek. A fegyverszakasz parancsnoka, a nél 
hetetlen" G. törzsőrmester úr tart feténk. Szó nélkül alá 
a gép hasa alá és megnézi a fegyverszámot. 

— Sejtettem! Csak egyszer legyek kilépésen, mártál 
borul minden. Tudtak lőni evvel a fegyverrel? Ugye nem? 
dáltam volna is... Rossz. Javítás alatt van. 

Csak állunk egymásra, a törzsőrmester úrra és at 
verre bámulva. 

Azután elfut a méreg. a 


Még sápadt, amint . al 


— Hü! ..  — azta. . . — dühöngök és tehetetlenség 
földhöz vágom fejvédőmet. 
— , , . azt a kutyafáját! — fejezi be kítörésemet 


hasonló lelkiállapotban és teljes erejéből belerúg a 
dőmbe, mely messze, messze elrepül. 
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. A légkör függélyes irányban a benne 


két részre osztható: a troposzférára 
a felette elterülő sztratoszférára. A 
zférában a hőmérséklet 1000 m- 
ént 5—6 fokot csökken. A hőmér- 
ékletcsökkenés azonban csak bizonyos 
magasságig észlelhető: a sarkokon 8— 
"10 km-es, a mérsékelt földrajzi széles- 
i helyek felett 10—11 km-es és az 
"fögyenlítőn kb. 17 km-es magasságíg. 
JAz említett magasságokon felül, 1—2 
km vastag légrétegben igen gyakran 
nőemelkedés (inverzió) van jelen s ezen 
éteg felett, ahol a hőmérséklet tovább 
már nem csökken, hanem gyakorlatilag 
andó marad, kezdödik a sztratoszféra. 
"(30 km felett műszerek által közvetle- 
"nül mért adatok egyelőre még nem áll- 
"nak a rendelkezésünkre. A tropo- és 
sztratoszféra között elterülő 1—2 km 
rastag légréteget tropopauzának nevez- 
tik. A.  sztratoszféra hőmérséklete kö- 
kelítöleg állandó értékünek 
Htarkok felett —50 fok, a mérsékelt 
"földrajzi szélességű helyek felett —-65 
Tok és az egyenlítő felett —80 fok 
körül ingadozik. Az Egyenlítő sztra- 
oszférája tehát hidegebb, mint a sar- 
itoké. A közölt adatok átlagértékek. 
:(8izonyos tényezők (hidegebb, melegebb 
svszak, ciklontevékenység s. i. t.) a 


vehető: a 


"nagassági és hőmérsékleti adatokat 
ódosítják. 

iz 
A Közép-Európában végrehajtott 


szélmérések azt mutatják, hogy 1000 
"m-en a szél sebessége 2.1—2.2-szer na- 
"Igyobb, mint a talajon. Berlinben péli- 
[Hául az átlzgos évi szélsebesség 4.8 m/ 
sec a talajon és 102 mlsec 1000 m-en. 
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Moszkvában az utolsó 35 évben ész- 
legnagyobb nyomás 1036.8 mb 
(777.6 mm) és a legkisebb 944.3 mb 
1(708.2 mm) volt. Mindezideig a legki- 
n "vássg nyomást a Kínai-tengeren mérték 
sgy taifun középpontjában, 886.8 mb-t 


legnagyobb nyomást egy SLSSZGa fel- 
állított meteorológiai állomáson, Bar- 
[ 1078.8 "mb-t (808.7 mm-t), 
"1900 január 23-án. Megjegyezzük, hogy 

alamennyi nyomásérték a tengerszínt 
magasságára vonatkozik. 
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. Eredetileg a légnyomást azon hi- 
ganyoszlop magasságával mérték, mely 
külső levegő nyomásával egyensúlyt 
artott. Célszerübbnek látszott azonban 
5 mértékegységet választani, az ú. 

na. millibárt (rövidítve: mb). A. tenger- 
Azíntre vonatkoztatott légnyomás. átla- 
 §osan 76 em magas, 1 cm2 keresztmet- 
"zetű higanyoszloppal tart egyensúlyt. 
"1 cm3 higany súlya (fajsúlya) 13,596 
r-al egyenlő, tehát a 76 cm magas 
é 1033,296 gr-ot tesz ki. Mivel a 

Föld 980,62 dyn erővel (1 dyn — azzal 
pee amely 1 gr tömegen 1 ecm/ 


irja DÉSI FRIGYES 


odó hőmérsékleti viszonyok alap-- 


. sec2 gyorsulást okoz) vonz XI er 
. tömeget, ezért az az erő, amely- 
. lyel a légoszlop (azaz a higany- 
sága 1 em2 felületre ránehe. 


zedik 
" " 1033,296x980,62 — 1013260 dyn 


lesz. 4A dyun ezerszeresét nevez. 
ték el mb-nak. Tehát 
1013260 dyn — 1013,26 mb 

vagyis a 76 cm, illetöleg 760 mm ma- 
gas higanyoszlopnak. 1013,26 mb felel 
meg, azaz 1 mm-nek 1013,26 — 760 — 
§/s; mb vagy: . fordítva 1 mb-nak 760: 
1013,26 — 3/, —mm. A millibár tehát 
erőegység. 


me 
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A hőmérő skálájának 0-dik és 100-ik 
fokbeosztása eredetileg fel volt cse- 
rélve és csak Linné, a híres botanikus 
javaslata óta készítik a hőmérő skála- 
beosztását a ma is használatos formá- 
jában. 

ax 

A repülőgép hőmérője — a fellépő 
torzónyomás melegítő hatása folytán — 
többet mutat a levegő tényleges hőmér- 
sékleténél. A repülőgép sebességétől a 
hőmérséklettöbblet, amely 160 km/óra 
sebesség mellett kereken i fokkal 
egyenlő és minden 10 km-es sebesség- 
növekedés (csökkenés) 01 fokos hő- 
mérséklettöbbiet. . A nedvességmérő 
csökkenést idéz elő. Például 200 km / 
óra gépsebesség esetén 2 fokkal mutat 
többet a hőmérő és 100 km/óra gép- 
sebesség mellett 04 fokot tesz ki a hő- 
mérséklet-többlet. . A  nedvességmérő 
adatai is — a hömérsékleti adatoknak 
megfelelően — korrekciót igényelnek. 
Igen nagy sebességek mellett (400— 
700 km/óra) a hömérsékleti (2—6 fok) 
és a nedvességi korrekciók (5—159) 
is nagyok. 
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A felhőképződéshez nem elegendő az 
a feltétel, hogy a levegő — lehülés ré- 
vén — megközelítse a telítettségi álla- 
potot, hanem az ú. n. sürüsödési (kon- 
denzációs) magvak jelenlétére is szük- 
ség van. A sűrűsödési magvak zömé- 
nek alkotóanyagát vagy nedvszívó 
(Hiároszkópikus) gáztermékek (kéntri- 
oxid, ammoniák s. i. t.) vagy úgyszin- 
tén nedvszívó, szilárd anyagi  részecs- 
kék alkotják, amelyek mint égési ter- 
mékek kerülnek a levegőbe. A sürűsö- 
dési magvak nedvszívó tulajdonsága 
lehetővé teszi a felhöképződést, azaz a 
légnemű  vízpáráknak a  sürűsödési 
magvakon cseppfolyós alakban történő 
kiválását már 10607, alatti - (96—9807 ) 
viszonylagos (relatív) nedvesség  mel- 
lett is. A  felhöképződés tehát nem 
igényli a levegőnek 10099-os telített- 
ségi állapotát. 
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Hatalmas gomolyfelhök keletkezése- 
kor a felszálló légáramlás (termik) át- 
lagos sebessége 3—4 m/sec. Schwerdt- 
feger és Schütze nevű német kutatók 
repülögépen (1938-ban) egy  zivatar- 
felhő belsejében 17 m/sec-ot mértek;, 
vitorlázó repülések alkalmával 30 


. m/sec-ot is észleltek. 


 Repülőtárgyú 
könyvkiadványok 


Ernst, Mein Filegerleben . 9.10 
Dr. Pethő: A légügyi jogszabályok 20— 


A BOMBÁK... 


Egy nem éppen szakszerű, de 
találó és szellemes meghatáro- 
zás szerint a bombázó repülő- 
gép olyan ágyú, mely lövedé- 
két 2—3000 km távolságra jut- 
tatja el. A messzehordó ágyú- 
hoz hasonlítoit repülőgép lö- 
vedéke a repülőbomba. Ez a 
fegyver rettenetes erejű. A 
bomba  világvárosokat gyujt 
fel és rombol le, erődítménye- 
ket és hadseregeket söpör el, 
hadihajóflottákat és harckocsi- 
tömegeket semrnisít meg, csa- 
ták és hadjáratok sorsát dönti 
el. A hadviselő felek nap mint 
nap repülőbombák legkülönbö- 
zőbb fajtáit küldik óriási 
mennyiségekben egyinás orszá- 
ga fölé, hogy a robbanás tés 
tűz kegyetlen fegyverével el- 
pusztítsák ellenfeleik hadifon- 
tosságú berendezéseit, megbé- 
nítsák az életet és felőröljék a 


lakosság — erkölcsi ellenálló 
erejét . . . 
A  repülőbombák fajainak, 


tulajdonságainak és hatásai- 
nak ismerete hasznos és szük- 
séges, mert ellenük adott kö- 
rülmények között hathatós vé- 
dekezés csak ezekben a kérdé- 
sekben való tájékozottság ese- 
tén lehetséges. Vizsgáljuk meg 
tehát a használatos — bombatí- 
pusok külső és belső szerkeze- 
tét, sajátosságaikat, a külön. 
böző fajtákat alkalmas szem- 
pontok szerünt áttekinthetően 
csoportosítva. 

Minden repülőbomba négy 
főrészből áll. A külső felisme- 
rés szempontjából  legfonto- 
sabb a bombatest, a bomba kö- 
penye vagy hüvelye. A bam- 
batest alakja hengeres szivar- 
alakú, mindkét végén ecsúCS- 
ban végződik. Ez a külső váz 
valamely ellenálló fémből ké- 
ezül, a felhasználási eél  sze- 
rint más és más vastagságban. 
Második résznek vehetjük a 
bombatest külső részére, az 
egyik végére forrasztott vezér- 
síkokat. — Ezek a vezetőfelüle- 
tek biztosítják a bomba  cél- 
szerű  becsapódását, esés köz- 
ben nem engedik bukdácsolni 
és így nagyobb zuhanási 6e- 
bességet adnak neki. A bomba 
legfontosabb része a test belse- 
jében elhelyezett töltet. — Fel- 
használási szempontok szerint 
igen sokféle lehet, például rob- 
banóanyag, gyujtó-, vagy gáz- 
töltet és a bomba jellegét 
rendszerint ezek utám határoz- 
hatjuk meg legbiztosabban. 
Negyedik rész a gyujtószerke- 
zet. — Szintén a bombaköpeny 
alatt nyer elhelyezést. Kétféle 
gyujtószerkezetet ismerünk: 
érintkezésre, ütődésre működőt 
és időzített, óraszerkezet — 8ze- 
rint robbanót. 
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Miután nagy vonások- 
ban és általánosságban 
megismerkedtünk a Te- 
pülőbomba külső és 
belső szerkezetével, vizsgáljuk 
meg a bombákat részleteiben 
is, áttekinthetően osztályozva. 
A bombatípusok legalkalma- 
sabb csoportosítása a bennük 
elhelyezett töltet minősége sze- 
rint történhetik. Eszerint há- 
rom  főcsoportot állíthatunk 
tel, — a robbanó, gyujtó ég ké- 
miai repülőbombák csoportjait 
— melyeken belül alfajonként 
tárgyalhatjuk a  részletkérdé- 
sekben eltérő típusokat. 

A. robbanóbombák legfőbb 
jellegzetessége, hogy  hatásu- 
kat — mint elnevezésük ís mu- 
tatja — a robbanás által fej- 
tik ki. Háromféle robbanóbom- 
bált ismerünk: a repesz-, Tom- 
boló és páncéltörő bombát. 

A. repeszbombák — kisebb sú- 
Iyú (5—100 kg), vastagfalú 
bombák. A földreérés pillana- 
tában ütődésre robbannak (pil- 
lanatgyujtó). — Fedezéknélküli, 
nagykiterjedésű célok, mint 
például embertömeg, menetelő 
vagy harcoló katonaság,  jár- 
műoszlopok ellen alkalmazzák. 
200—300 méteres körzetben 
képes  szerterepülő  repeszda- 
rabjaival hatást, kiváltani. A 
vastag bambaköpeny a repesz- 
hatás növelését célozza. 
Ugyancsak nagyobb repeszha- 
tás elérése okából elláthatják 
siettető — gyujtószerkezettel is, 
mely még a földreérés előtt 
szétveti a repeszbombát. 

A  robbanóbombák  esoport- 
jának legjellegzetesebb képvi- 
selői a  rombolóbombák.  EItI- 
lenálló, szilárd célok, mint pél- 
dául  fedezékek, erődítések, 
épületek szétrombolására hasz- 
nálják. Súlyuk 50 kgt-tól mint- 
egy 4000 kg-ig terjedhet. Véko- 
nyabb falúak, mint a repesz- 
bombák, mert hatásukat nem 
repeszdarabok  szétszórásával, 
hanem — eltekintve iattól a 
nagy kinetikai energiától, me- 
lyet a hatalmas súlyú bombák 
a magasból való zuhanás alatt 
szereznek — :légnyomás által 


fejtik ki. — Becsapódáskor, az 
említett — energia által adott 
erővel — esnek a célpontra és 


abba mélyen behatolnak. Rend- 
szerint — késleltető  gyujtójuk 
van, így csak a behatolás után 
robbannak. Hatásuk a zárt he- 
lyen megsokszorozódik. A bel- 
sejükben elhelyezett erős rob- 
banóanyagot — " (trinitrotolnol, 
Pikrinsav) a  gyujtószerkezet 
lángralobbantja — és a gyors 
égés által keletkezett légnyo- 
más szétveti a bomba, testét. A 
robbánás légnyomása hatalmas 
erejű 56 nemcsak falakat, de 
egész épületeket képes romba- 
döntleni. (A feghajsználatosabb 
— 100—150 kgtos — romboló- 
bombák például telitalálat 


esetén három-négyemeletes há. 
zakat ás elpusztíthatnak. A 
rombolóbombák legnehezebb 
típusait, melyek kizárólag kés- 
leltető gyujtószerkezettel  mű- 
ködnek, aknabombánuak is Sz0- 
kás — mevezni. —— Alkalmaznak 
olyan késleltető gyujtót is, 
mely a behatolás után csak 
órák, esetleg napok mulva rob- 
bantja fel a bombiátt, A lég- 
nyomáson kívül — mely min- 
dig két fázist inutat: a lökő- 
és szívóhullámot — jelentős 
másodlagos "hatást képvisel a 
repeszhatás is. A bombák 
mélyhatása súlyuk és vetési 
magasságuk szerint eltérő. Ál- 
talában — elfogadhatjuk azt, 
hogy egy 1000 kg-os romboló- 
bomba 9—10 mil mélységre képes 
lehatolni a földbe, ami azt je- 
lenti, hogy egy többemeletes 
ház összes emeletét könnyedén 
átütve, annak pincéjében rob- 
ban. Védekezés a rombolóbom- 
bák ellen tehát minél mélyeb- 
ben a föld alatt elhelyezett kü- 
lönleges építésű fedezék, az 
óvóhely. 

A robbanóbombák harmadik 
alosztályát alkotják a páncél- 
törő repülőbombák.  Alkalma- 
zásukra majdnem kizárólag 
szorosan vejt katonai célpon- 
tok ellen kerül sor, például 
bunkerek, páncélkupolák, 
esetleg — nehéz páncélos jár- 
művek ellen. Súlyuk — 100—200 
kg között mozog. A bombatest 
ütődő orra igen hegyesre van 
kiképezve és. különlegesen ke- 
mény  acélötvözetből készül. 
Igy képes átütni erős páncél 
zatot, sőt vasbetonfalati is és 
ezeken áthatolva fejti ki rom- 
boló hatását. 

A repülőbombák második fő- 
csoportjába a — gyujtóbombák 
tartoznak. Nem robbannak, 
csak — égnek. Rendeltetésük, 
hogy a bennük elhelyezett 
gyujtó töltet segítségével láng- 
ralobbantsák a leesési helyük 
környezetében található éghető 
anyagokat. Súlyuk igen kicsi, 
minítegy 12—5 kg. Ennek foly- 
tán nem hatolnak mélyre, ha- 
nem rendszerint már az elta- 
lált épület padlásán megakad- 
nak. — Könnyűségük miatt vi- 
szont a bombázógép nagy tö- 
megben viheti őket magával 
és így óriási területeket 
áraszthat el velük. A gyujtó- 
bombákat a bennik elhelyezett 
gyujtótöltet minősége szerint 
—. az általában használt keve- 
rékeket véve — három csoport- 
ba sorolhatjuk. Ismerünk fosz- 
for-, termit- és elektrontermit 
gyujtóbombát. Az elsőnek töl- 
tete a levegőn önmagától láng- 
ralobbanó szilárd vagy folyé- 
kony. alakban alkalmazott 
foszfor. Magas hőfokon, sűrű 
és mérges füstöt! fejlesztve ég! 
el. Oltani csak igen nagyr—meny- 
nyiségű vízzel lehet. A. termit- 


bomba töltete vasoxid (rozs 
és — aluminiumpor  keve 
Igen magas hőfokon, 
szikrázva ég el. Csak homc 
oltható, vízzel nem. Harm. 
gyujtóbombafajtaként 
jük az  elektrontermitbom 
Erinek a bombának  hüye 
magnézium és aluminiumöt 
zetből készül — mely ötvö 
maga is éghető — és ezt tü 
meg különleges gyujtókever 
kel. Az elektrontermiitbon 
gyakorlaltilag olthatatlan. 
felsorolt gyujtótöllteteki 
szoktak olajat is keverni, me 
az égés időtartamát növeli 
a tüzet  szétfolyás által 
jeszti. Égésük aránylag Tö! 
idekgy tart, exért — mivel 
gyujtóbombák a  fejleszte 
nagy hő miatt nehezen köze 
hetők meg — célszerűbb a k 
nyezetükben található gyű 
kony anyagok eltávolítása, 
letőleg: oltása, mimit a bombá 
tüzének elfolytásával való ! 
sérletezés. A gyujtóbombáki 
említhetjük meg a jelen háj 
rúban használt  úgynevez 
gyujtólapocskákat és  gyuji 
rudacskákzt, valamint a 8 
tópalackokat. Ezek könnyűs 
gük folytán inkább csak nm 
nagykiterjedésű területen 
értékek, — például lábon 
vagy felhalmozott termés, 
dő) felgyujtására alkalmasa 
A harmadik nagy csopor 
a vegyi repülőbombák ik 
ják. Előrebocsátjuk, :hogy € 
lentétben az előző két bomb 
fajtával, ennek gyakorlati a 
kalmazására ebben a hábori 
ban még nem került sor. 
kémiai repülőbombák 0 
jába igem sokféle rendelteté 
bomba sorolható, hogy csak. 
legfontosabbakat, említsük: 
gáz-, füst-, köd- rés a fertőzi 
bomba. Általában —— közep 
nagyságú, vékonyfalú bombá 
melyek kevés robbanóanyagi 
— mely kizárólag a bombatfes 
szétvetésére szolgál — és : 
említett kémiai anyagok egj 
kével vannak megttöltve.  . 
gázbornbák töltete szilárd vai 
cseppfolyós állapotban sűrít 
vegyi harcanyag. Ez levegő 
jutva, gjázzá, füstté, vagy 
dé alakul át és bizonyos te 
let levegőjét megfertőzi. 
cseppfolyós vegyi harcanyi: 
tfolyva leülepednek a 
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gok nemcsak bombák által 
tathatók a célpont fölé, h 
kis — üvegesék leszórás 
lett való. kitájásat " (B 
a "(Pi 
tézés) 

Különleges bomb 


al 


oMolotov kosarate. — mely egy 
agyméretü, vékonyfalú bom- 
atest, amelyben több kisebb 
L. meghatározolt mnendeltetésü 
"— bomba nyer elhelyezést. A 
"hagy bombatesi esés közben a 
" levegőben kinyílik, tartalmát 
jedig a kívánt célpontra veti. 
"Rendszerint gyujtóbombák Szó-. 
ására használják. — Egészen 
ásirányú rendeltetése van a 
lágítóbombának. unely éjjeli 
ámadásoknál a fényforrás szo- 
! pét tölti be. 


. Jelenleg abban a helyzetben 
vagyunk, hogy a repülőbürn 
ák alkalmazását és hatlasit 
.1— a kémiai bobak kiveélelé- sm 
A 8 5 
"vel — nemcsak elméletileg, ha- 
nem gyakorlatilag is megis- 
erhe.tük. A háború küzdőte- 
Illei napnap után bombák ez- 
!reit küldik egymás országaira 
; ezeknek pusztító hatása — 
"mint tapasztalhatjuk — borzal- 
"mas Látjuk, hogy é háború 
döntő fegyvere a repülőgép, 
"mely bomibáíval ur !kodik 
IIhare.erek és egész országok 
fölött egyaránt. Nem túlzunk 
isokat, ha azt állítjuk, hogy a 
(küzdelemben az a fél marad 
(felül, amelyik a háború utolsó 
órájábun is elegendő — bomba- 
(rakománnyal ellátotti. ütőképes 
" lógihaderő fölött rendelkezik. 


50 kg 


35 PERC ALATT 
ERDÉLY FŐVÁROSÁBÓL A 


HEGTTÁRATTAL 


Kényelmes ülőhelyek, hűtött utasfülke 


Felvilágosítást nyujtanak: 


BUDAPI ST, V., DOROTTYA-U. 7. Tel.: 180-888 
UTAZÁSIIRODÁK 


A légcsavar leperdül a (1) gyujtószegről. 
Becsapódáskor ez gyujtja a csappantyút (2), 
ez a gyúelegyet (3) s ez a robbanótölte- 


robbanó Í páncéltörő 


SZÉKELYFÖLD FŐVÁROSÁBA 


REPÜLHET A KOLOZSVÁR— 
MAROSVÁSÁRHELY 


Olcsóbb, mint a gyorsvonat II. osztály! Utas-, poggyász- és áruszállítás. 


MALERT UTAZÁSI IRODA 


A BOMBÁZÁS... 


A nagyméretű légitámadá- 
sok korában élünk, tekintsük 
át tehát a bombázó eljáráso- 
kat, hogyan hajtják végre a 
különböző támadásokat. Lás- 
suk egyszer átfogó összeálli- 
tásban, milyen támadási mód- 
szerekkel, milyen célok el- 
len lehet támadni, 8 mekkora 
hatás várható. Lássuk a tá- 
madás hátrányait és előnyeit 
a támadó szempontjából — 
hiszen ez dönt végső fokon 
arra vonatkozólag, hogy mi- 
lyen támadóeljárást alkalmaz 
a célponttal szemben. 


A bombatámadások módjait 
elsösorban a támadás magas- 
sága szerint különböztetik 
meg. Ma a szubsztratoszfé- 
rából, 9000 méterről való bom- 
bavetéstől a késleltetett gyuj- 
tással 50 méter magasságból 
való bombavetésíg minden el- 
járást megtalálunk a világ 
arcvonalain. Természetes is 
ez, hiszen ahány célpont, 
annyiféle támadási eljárás. 
Ezenkivül a bevetett gépek is 
különböznek egymástól, s va- 
lóban minden egyes bombázó- 
géphez tartozik egyi megfe- 
lelő bombázó harceljárás- is. 
(Furcsa lenne négymotoros 
nehéz bombázóval zuhanótá- 
madásban bombát vetni, s 


fordítva sem nevezhetnők 
gázdaságos harceljárásnak 
ezt.) 

A. támadás magasságára, 


s ezzel a bombavetés mód- 
jára elsősorban, mint alapve- 
tően döntő tényező, a célpont 
milyensége van befolyással. 


Nincs értelme zavarótámadá- 
soknál zuhanóbombázók beve- 
tésének, s ugyanúgy csaknem 
hatástalan pontszerű célok el- 
len a  szubsztratoszférából 
végzett, bármilyen pontosan 
célzött vetés. 

A támadás nagysága  sze- 
rint bombát vethetünk szub- 
sztratoszférarepülésben, — 9000 
méteres gból; magas- 
vetésben, tehát 4500 és 7500 
méter között; alacsony vetés- 
ben, 2000 és 4500 méter kö- 
zött; alacsonytámadásban 150 
méter alatt; ígen alacsonyról, 
15 méter körüli 
(, szöcsketaktikának hivják ezt 
a külföldi sajtóban"). Külön 
támadási eljárásnak számít a 
bombavetés meredek zuhanó- 
repülésből (ez a szokványos 
zubótámadás), az újabban 
gyakran alkalmazott siklótá- 
madás (lapos, nem fékezett, 
nagysebességü siklórepülésben 
engedik útjára a bombát, 
voltaképen ez lapos zuhanö- 
bombázásnak számítható), 
ezenkivül a  légitorpedóvetés, 
végül pedig ide számítható 
még a páncélosok ellen alkal- 
mazott nagy ürméretü gép- 
ágyuval való támadás. 

A bombavetés alapvető tör- 
vénye, hogy a vetési. magas- 
sággal együtt rohamosan nö- 
vekszik a találat  pontatlan- 
sága, vagyis, annál kisebb a 
találati  valószinűség, minél 
magasabbról vetjük a bom- 
bát. S minthogy a bombázás 
feladata nem a megfélemlítés, 
terrorkeltés, hanem a katonai 
célpontok tönkretétele — bár 


. minden 


az erkölcsi hatást, mint rend- 

kivül komoly tényezőt, számí- 

táson kivül hagyni merőben 

helytelen - . nyilván a, célpont 
tározza 


Ez volna legalább is a hely- 
zet, ha a védők földi és légi 
elhárítása nem követne el 
minden. töle telhetőt a táma- 
dás — hai ának — csök- 
kentésére. A háború eddigi ta- 
pasztalatai szerint a bombá- 
zókat nem lehet megakadá- 
lyozni abban, hogy a célpont- 
juk, fölé el ne jussanak és ott 
bombáikat levethessék. Éppen 
ezért sokkal inkább feladata 
a légvédelemnek, hogy meg- 
akadályozza a támadót bombái- 
nak célzott vetésében, tehát 
minden lehető zavarkeltéssel, 
rendelkezésére álló 
eszközzel csökkentse a. találati 
valószinűséget. Ha békegya- 
korlatokon el is érnek nagy- 
szerü találati százalékokat a 
bombavetők, más a helyzet, 
mikor a földről rendkivül he- 
ves légvédelmi tűz kényszeríti 
magasabbra a gépeket, s ab- 
ban a magasságban, ahol már 
viszonylagos biztonságban 
érezhetik magukat a földi el- 
hárítástól, a védők vadászgé- 
pei részesítik meleg fogadta- 
tásban a támadókat. A nyu- 
godt célzás fizikai és lélek- 
tani kellékei ekkor igen ke- 
véssé adottak, nem. csoda te- 
hát, ha a bombák túlnyomó 
része nem oda talál, ahová 
szánták, s pályaudvar helyett 
templom, hadianyaggyár he- 
lyett kórház esik áldozatul. 
Nem tagadhatjuk le, hogy eb- 
ben városaink mai felépítésé- 
neki is sok oka van, hiszen 


katonai s tisztán polgári 
pontok olyan sürü összevis 
ságban váltakoznak, —. 
gyakorlatilag minden pi 
célpont beleesik a vetés 
rása által megadott 

letbe akkor ís, ha a b 
kizárólag katonai célpon 
céloz. Talán még a. legk 
zőbb feltételek között 1 
zett békegyakorlatokon 
lehetne elérni azt, e 
a katonai célpontokat é 
lálat. 

Az egyes bombavetési 
rásokat gyakran vegyesen 
kalmazzák együtt. Ennek 
lönleges célja van,  legti 
ször az, hogy az alacson; 
ban repülő gépek lekötik. 
ellenséges légvédelem fig 
mét és evvel nyugodtabb 
tési lehetőségeket bizta 
nak a magasabban haladó 
telékek számára. 

Azi éjszakai támadás előn 
hogy az elhárítás lényeg 
nagyobb Fondokkat küzd, 
lönleges  berende ke 
alig tudja leküzdeni a 
séget. Hátránya azonban, 
a találati valószinű 
ugyancsak a. sötétség lén 
sen csökkenti, különösen, 
még éjszakai adászegép 
zavarják a támadókat. 
vakrepülés mai fejlett 
mellett az éjszakai rep 
nem. jelent különösebb nel 
séget, a támadási  elji 
azonban lényegénél fogva 
nevezhető pontosnak, vagi 
csakis nagyobb, felületi c 
ellen alkalmazható si 

A célpont jellege c 
meg végül azt is, hogy mii 
bombával támadjuk 
mekkora ürméretü és mi) 
jellegü bombára van. szi 
ahhoz, hogy találat esetén 
lóban al .megkívánt pu 
hatást érhessük el. Erre 
natkozólag előző oldalunk 
részletes felvilágosítást. — 

A legpontosabban meg 
pított vetőelemekkel sem 
hető el jelentős találati 
szinüség a bombázóval (a 
" pontok ellen hatásos zubó 
véve), minthogy a ggo 
sabb számításba sem 
hatók bele olyan légköri 
nyezők, amelyek a bomba 
tudomására nem 6 jutha 
(magassági cél stb.), s. 
azután alaposan eltérfi 
eredeti pályájától a löv 
E téren tehát a bomb 
tüzérségi tüzzel nem. is hi 


fontosabb jellemzői, 
hátrányai, s milyen cé 
tok ellen várható tőle 
egy — táblázatban fogl 
össze a legfontosabb adai; 
Olvasóink innen tájékozi 
meríthetnek a bombavt 
kapcsolatban, nap mint 
felmerülő  időszerü kér 
tekintetében. 


A Kormányzó Úr Öfőméltósága 
: eges settes hogy az a vadászrepülő 
s amelynél-a Kormányzóhe- 
; Biza Úr Őfőméltósága egy évvel 
"Sszelött a hazáért életét áldozta, 
sszentúl a sm. kir. vitéz nagybányai 
Horthy István 1. honvéd vadászre- 
"pülő osztálya elnevezést viselje. 
. A szolnoki vadászrepülők eddig 
a szívükben hordozták Horthy 
István emlékét; ezentúl a címükben 
viselni fogják. Ez a kitüntetés 
k, nagy haretéri multtal rendel 
repülő alakulatunkat érte, 
melynek számos tagja — köztük 
olt parancsnoka is — követte a 
ormányzóhelyettest a hősi önfelál- 
ozás útján. A ma már nemzeti tra. 
iciót jelentő hős neve mindig büsz. 
Ilkén fog esillogni a szolnoki vadász- 
y nevében. 
k 


SZERVEZÉS, LÉGÜGYI 
POLITIKA 
eschonnek vezérezredesnek, a német 


gi erők elhúnyt vezérkari főnökének 
8 a : Günther Korten repülő tábor- 
;k, aki legutóbb egy nagyobb repülö- 


"ötelék parancsnoka volt. 


k 


Ettore Muti, a fasisztapárt volt fő- 
titkára, repülő alezredes és az arany 
"tézségi érem tulajdonosa volt. 41 évet 


jet. 
kk 

Arnold altábornagy, az amerikai légi- 
"Fők vezérkari főnöke szeptember ele- 
ln Angliába érkezett, ahol tárgyaláso- 
ilat folytatott Portal vezértábornagy- 
"gal, a brit légierők vezérkari főnöké- 
lel, valamint Eaker tábornokkal a 8. 
erikai légi hadsereg " parancsnoká- 


xk 


.A kanadai haditengerészet részére lé- 

erők felállítását tervezik. 

i k 

f 2 amerikai légi és tengerészeti tá. 
pontok ügyeinek tanulmányozására 

] képviselőház tengerészeti bizottsága 

lön albizottságot állított fel. Ezek a 
zpontok lennének "hivatva aria, 
Amerika részére a háború után a 

ngeri és légiuralmat biztosítsák mind- 

"izon — területeken . És tengerrészeken. 


"lébe esnek. A szóbanforgó támaszpon- 
"lok ezidőszerint még  Nagybritannia, 
"Nusztrália, Ujzéland, Franciaország és 


Jélamerikai állam birtokápan vannak. 
albizottság öt tagból áll és elnöke: 
irren Magnuson. 

! John Curtin, Ausztrália miniszterel- 


" sének gondolata. 


. 250.000 tonnát. 


nöke kijelentette, hogy az Egyesült Ál- 
lamok eddig nem jelentették be igényü- 
ket azoknak az ausztráliai támaszpon- 
toknak a tulajdonjogára, amelyeket az 
Egyesült Államok légierői és tengeri 
egységei jelenleg használatban tarta- 
nak. 
kk 


MŰSZAKI ÉS VEGYES HIREK 
Eddie Rickenbacker amerikai repülés- 
ügyi szakértő, amint ismeretes, Szovjet- 
Oroszországban járt, ahol a repülőipart 
tanulmányozta. Rickenbacker szerint a 
Szovjet repülőipari munkásság 9277-a 
nő és 18 éven aluli fiatalkorú. A repülő- 
ipari munkások naponta 11 órát dolgoz- 
nak. Ha a munkahelyre későn érkeznek 
vagy más hasonló hibát követnek el, 
élelmiszermegvonással büntetik őket. 


xk 
Dánában repülőmúzeum felállítását 
tervezik. Amint a örFaedrelandetc írja, 
a múzeum létesítésének költségét 2—3 
millió dán koronára becsülik. 
sk 
Madridban repülő szakkönyvtár léte. 
sült. 
ak 


Acrotechnikai tanszéket állítottak fe! 
a glasgowi egyetemen, amelynek költ- 
ségeire az érdekelt nagyiparosok 50000 
fontot adtak össze. 


k 


Kaiser amerikai hajógyáros, időnként 
új tervekkel szokta foglalkoztatni hazá- 
jának közönségét. Amint ismeretes, tőle 
származik egy óriási  szállító-repülő. 
flotta terve is. amellyel a tengeralatt- 
járó veszélyt akarta elhárítani hazája 
felől. Henry James Kaisert még min- 
dig foglalkoztatja az óriásgépek építé. 
Ujabban 27.000 km 
működési sugarú, négy — egyenként 
8000 lóerős teljesítményű —  xesupa- 
szárnya repülőgépek szerkesztésének 
tervével foglalkozik. 5 


k 


Faszéngázgenerátort próbáltak ki re- 
pülőgépek használatára Olaszországban. 
Egy Breda"15-ös mintájú kis repülőgép 
85 lóerős motorját hajtották faszéngáz- 
zal. A kísérlet 15 percig tartott. A gáz- 
generátor 80 kg ot nyom. Kétórás repü- 
léshez 40 kg faszenet kell a repülőgép- 
nek magával vinnie. 


xk 


Az amerikai műgumigyártás a ktű- 
zött programmtól messze elmaradt. Az 
1942 re tervezett 700.000 tonna helyett 
csak 330.000 tonnát gyártottak le, sőt 
olyan feltevések ís vannak, hogy csak 


Az Egyesült Államok teljes gumiszük- 
séglete 1943-ban 580.000 tonnát tesz ki. 
Ebből a hadiszükséglet 325.000 tonna. 
Filadelfiában építési anyag hiányában 
nem tudtak üzembehelyezni egy  mű- 
gumi-gyárat, amely a termelési pro. 
gramhoz hozzátartozott. Hasonló okból 
hiusult meg a Standard Oil Co. 3.5 mil- 
lió dollár költséggej tervezett butylkau- 
csuk.gyárának felállítása is. Ilyen kö- 
rülmények között szkeptikusan fogad- 
ják azt a tervet, hogy még ebben az év- 
ben 14 olajfinomítónak kell berendez- 
kednie butadién.kaucsuk előállítására. 


xk 


Tíz évvel ezelőtt az Egyesült Álla- 
mokban 4 dollárba került egy liter 
isooktán (a nagyteljesítményű  repülő- 
motorok hajtóanyaga). A. mai eljárások 
szerinti, nagyipari előállítás mellett 
egy liter isooktán ára 4—8 cent, tehát 
a tíz évvel ezelőtti előállítási ár szá- 
zad, illetve ötvened része. 


k 


A Vought—Sikorsky-féle csavarre- 
pülégép szárazföldön és vízen egyaránt 
le tud szállni. 

k 

Ujabban több amerikai gyár is foglal- 
kozik teherszállító repülőgépek előállí- 
tásával. A Fairchild-gyár C—82. típus- 
jelzéssel 22500 tonna repülősúlyúű szál- 
lítógépet, a Waco-gyiár pedig C€—62. tí- 
pusjelzéssel 15.000 tonnás szállítógépet 
szerkesztett. A Curtis—Wright-gyár ál- 
lítólag motornélküli szállítógéppé szer 
kesztette át a €—76. típusjelzésű, két. 
motoros szállítógépét, valamivel kisebb 
méretekkel, mint az eredeti modell volt. 
Kisebb teherbírású — 180—200 kg hasz- 
nos súlyú — szállítógépek szerkesztésé- 
vel és átépítésével szintén  foglalkoz- 
nak. 

ak 


A Martin PBM—3 mintájú amerikai 
többfeladatos —  vízirepülőgép legújabb 
kivitelének repülő súlya 21.570 kg. 1800 
kg. bombát visz. 

k 


2150 km hosszú új távvezetéket  he- 
lyeztek üzembe Newyork és a texasi 
Longview között. 


k 
A Handley Page Halifax. mintájú 
négymotoros angol bombázógépbe a 


régi Rolls Royce Merlin 20 mintájú mo- 
tor helyett nagyobb teljesítményű Mer- 
lin 22 mintájú motorokat építenek, 
miáltal sebessége, emelkedési határa és 
teherbírása mintegy. 1097-al nő. 
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REPÜLŐSPORT 
Gróf Károlyi Gyula, a repülőhalált 
halt, nagy reményekre jogosító :port- 
repülő kenderesi sírját Ember Sándor 
országgyűlési képviselő, a HMNRA el. 
A nöke és vitéz Háry László ny. áll. ve. 
zérőrnagy, a M. Ae. Sz. elnöke megko- 
szorúzta. 


H 
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LÉGIFORGALOM 


Kolozsvár és Marosvásárhely között 
augusztus 23 óta naponta három légi- 
járat közlekedik mindkét irányban. 

xk 

A Reuter-iroda néhány héttel ezelőtt 
jelentette, hogy rövidesen megindul a 
menetrendszerű légiforgaloia Anglia és 
a Szovjet-Unió között. A két állam kö- 
zött már voltak alkalomszerű járatok 
északon át. Az új vonal útirányául 


Lisszabon—Kairó—Habbaniyah (Irak), 
Pahlevi (Irán), Astrachan (Szovjet. 
Oroszország) és Kuibysew, illetve 


Moszkva volt kiszemelve. A moszkvai 
hivatalos hírközlő iroda három nappal 
később megcáfolta a Reuter-jelentést. 


Az úszó repülőterek terve ismét ki- 
sért. Amint ismeretes, a kontinensek 
közti légiforgalom az Occánonát már a 
háború előtt megindult néhány vonalon 
és minden jel arra mutat, hogy ez a há- 
ború után még nagyobb méreteket fog 
ölteni. Ezzel kapcsolatban már régeb- 
ben felmerült Armstrong mérnök úszó- 
repülőtér-terve, amelyről az angol és az 
amerikai lapok most újból megemlékez- 
nek. E lapok szerint az Egyesült Álla- 
mok kormányának megvan a hajlan- 
dósága arra, hogy ezeket az úszórepülő- 
tereket a háború után megépíttesse. 

Az európai és az amerikai partok kö- 
zött, egymástól 1300 km távolságban 
tervezik felállítani az Armstrongt.féle 
szerkezeteket. Ezek 21 méterre emelked. 
nek ki a vízből, hogy a futópálya a hul- 
lámveréstől megkíméltessék. Merülésü- 
ket 49 méterre tervezik. Fedélzetük 1500 
m hosszú és legnagyobb szélességük 120 
m, legkisebb szélességük pedig 60 m. 
Tehát egyszerre különböző irányokból 
több repülőgép is leszállhat rajtuk. A 
repülőtér 128 acél úszón nyugszik majd 
s alatta víz- és üzemanyagtartályok ke- 
rülnek elhelyezésre. Az úszók alján bal. 
laszttartályok is lesznek, miáltal a súly- 
pontot a felhajtóerő nyomásközéppontja 
alá helyezhetik, Az úszó repülőtér mint- 
egy 60.000 tonnát fog nyomni és előállí- 
tási költsége 10 millió dollárra rúg. 

A mai forgalmi repülőgépek legna- 
gyobb távolsága mellett tulajdonképpen 
fölöslegesnek látszik az Oceánon úszó 
repülőtereket építeni. . Legfeljebb az 
szolgálhat magyarázatul, hogy alkalma. 

; zásuk csökkentheti a repülőgépek üzem- 
anyag feltöltésének nagyságát, ami a 
fizető súly növeléséhez vezethet. 

í 

j 
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:k 
A Pan American Airways Egyiptom- 


§ ban repülőtereket vagy legalábbis re- 
8 pülőtérhasználati jogot akar szerezni. 
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autóbiztonsági üveg 


j hod őuslá tkörlámpák 


Dél-Amerikában mintegy 10977-al esett 
a légiforgalom személyi tarifája, mivel 
az utasok száma ma már hétszer akkora, 
mint a háború előtt volt. 

sk 

Kanada ideiglenes légiforgalmat ren- 
dez be Anglia és Kanada között azzal 
a feladattal, hogy  hivátalos személye- 
ket és a kanadai katonák részére postát 
szállítson átaz Oceánon. A gépek fizető 
utasokat nem fognak szállítani. A há- 
ború után ezek a légijáratok megszün. 
nek. 


. , SZILMENT 


Lövedékálló pénztárablak 


SÉi 
CS Bér 


Szilánkmentéslaboratórtmi üveg. 


Az amerikai szárazföldi légierők és a 
tengerészet légierői külön-külön szerve- 
zetet tartanak fenn a háborúval össze- 
függő légi szállítási problémák megol- 
dására. 

Mind a szárazföldi, mind pedig a 
tengerészeti légierők szállító csoportja 
három osztályra tagozódik. Az egyik 
a szervezéssel, a másik a kiképzéssel, 
a harmadik pedig a forgalom lebonyolíi- 
tásával foglalkozik. A jelenlegi hálózat 
a következő területeket öleli fel: az 
Atlanti-óceán északi szakasza az Egye- 
sült Államok és Anglia között, az At. 
lanti-óceán déli szakasza az Egyesült 
Államok és Észak-Afrika között, a 
transzafrikai légiforgalom, amely a Kö- 
zép-Kelettel biztosítja a légi összekötte. 
tést, légiforgalom Hawai és San Fran- 
císco között, végül Alaszka, Nyugat- 
Kanada és Dél-Amerika irányába vezető 
légiforgalom. 

A tengerészeti légierők három főköőz. 
pontja a következő: Patuxent Riverből 


(Ma.) irányítják az szakatlanti, a 
ribitengeri és a délatlanti teng 
pülőforgalmat. A kalifornrai ; 
ból az amerikai kontinens nyugati 
vidékén lebonyolítandó forgalmat, 
Harbourból (Hawai) pedig a cse 
óceáni; forgalmat, amely Ausztráli 
a csendesóceáni  támaszpontok ös 
kötő eszköze. "18 
k 


Az Egyesült Államok polgári és 
galma 1941 végén 434 repülőgéppel 
delkezett. Ezek közül 358 a konti 
belső járatait, 10 a tengerentúli já 
kat, 53 a délamerikai légi szolgál 
6 a hawai összeköttetést, 7 pedig 
alaszkait tartotta .fénn. Az  amer 
kontinensen a légibhálózat hossza a 
ború előtt 50.000 km volt. 


1943 január elején mindössze 25 
pülőgép állott a polgári légifo: g 
szolgálatában. Ezek közül 166-ot al 
maztak a kontinens belső s 
nek ellátására. A kontinensen üzen 
lévő légihálózat hossza az idén 
km. 865 repülőtér áll polgári haszná 
ban. A másodrendű, illetve szüksé 
pülőterek száma 2000. 


KATONAI HI 


Kitüntetés. A Kormányzó Úr Öfű 
tósága megengedte, hogy vitéz HE 
ippi és érkeserűi Fráter Tibor ezi 
továbbá Inokai Andor százados a I 
német vaskeresztet elfogadhassa é 


selhesse. t- 
xk Di 


Az olasz légierők a háború ke 
óta a harc beszüntetéséig a levegi 
és a földön 2900 ellenséges repülőgi 
semmisítettek meg. Elsüllyeszteti ok 
kereskedelmi hajót 1,487.330 tonna t 
lommal, megsebesítettek 241 
delmi hajót 1,605.600 tonnatartaloi 
Elsüllyesztettek továbbá 70 eller 
hadihajót 223.070 tonnatartalomn 
megrongáltak 254 hadihajót 2 
tonnatartalommal. 


k 


Novotny német repülőfőhadn gy 
dászraja élén szeptember 8-án § 
196—200-ik légi győzelmét. 

kk 


ber mindent jól látott, 
iygott Dani, — A mér- 
cukor ebben a szelencé- 


er. — 

"le féljent — szakította 
Dani. — A guminak 

"semmi baja. Van azon- 


. szelencében néhány koc- 
"lor, amelyeknek  belsejé- 
hl vegyelemzés bizonyára 

szi a ciánkálit... Kedves 
"s, ön elvesztette a játsz- 


lond! Hiszen KReimann... 
"Keimann nem vallott sem- 
e. Azt hiszi, hogy még 
pillanatában is tartotta 


szett kenni mindent? Ve- 
"hudomásul, hogy egyálta- 
nem halt meg. Szabadon 
Ja a szigeten és holnap 
"al — ejtjük. Reimann és 
"er az ön cinkosa, gengszte- 
kiket ön bérelt fel. 
"sson fölegyenesedett és 
dent a kabin küszöbén. 
WNem sajnálja, kedves Sel- 
hogy nem haltam meg? 
az én hibám, hiszen 
Ami önt illeti, fel- 
lő úr, elég címeres gaz- 
nek játszott ki engemet. 
emélem, hogy ezt elnézi 
El kellett a gyilkossal 


a... 


lsó tettére, amely lelep- 
are vezetett! 

ibius közben alkalmasnak 
a helyzetet, hogy kepeket 
in. — Leeresztette felemelt 
it és ugrásra készült. 
ns sem volt azonban rest 
liól irányzott balegyenest 
izett el az ujságíró állára 


"Két különálló kabinba 
ik őket és úgy vigyázunk 
— mondta Dani. 
Hozok egy acetilén.lámpát 
ondta Müller. — Azt hi- 
, hogy az akkumulátorok 
san kimerülnek és a 
áram megszűnik. 

xbe bezárta a megbilin- 
kozisokat 

." szenátor felöltötte kabát- 
a többiekkel együtt fel- 
s . A hölgyek rémülten 
atták a pisztolydördülést 
eglepődve fogadták Mers- 


nincs letartóztatva 
— lelkendezett Bollsson 


" Elisa, nem. 


himár lakat alaát ül? 
A másik tettes? Hányan 


voltak akkor valójábant — 
szörnyülködött  Fledauer asz 
szony. 

— Egy tettes van — magya- 
rázta Dani, — de két bűntársa: 
Fischer és  Reimann segített 
neki, Fischert már  lefogtuk, 
Reimann pedig bizonyára kör- 
beszaladgál a szigeten, hogy a 


hidegtől meneküljön. Holnap őt 
is üstökön ragadjuk. 
— Reimann? Nem ölték meg? 
— Nem hát. Mertens úr nem 
bántott senkit se. 


Mindnyájan elképesztve bá- 
multak Danira, hogy tőle vár- 
ják a magyarázatot. A fel- 
ügyelő, fontossága tudatában, 
székre ereszkedett és beszélni 
kezdett, 

—. Ha figyelnek reám, min- 
dent tisztázok. Természetesen 
töviről-hegyire fel kell forgat- 
nom a nemrég elmondott. tör- 
ténetemet. Nincs szó politikai 
gyilkosságról. A szenátor ár- 
tatlan és én jól tudtam ezt... 
Csupán a hálót akartam ki 
vetni Selbius felé. — Mahler 
tényleg kiszemelt áldozat volt. 
Történetemben egyelőre sok a 
feltevés, de a végső bizonyíté- 
kok a kezeimben vannak: Gru- 
ber pincér valójában detektív, 
akit főnököm küldött a gépre 
az utolsó pillanatban a rendes 
pincér helyett és ő látta, amint 
Selhius egy kockacukrot  he- 
lyezett arra a  ceukortartóra, 
amely a szenátor részére vitt 
teástálcán volt. S Selbiug rágó- 
gumis szelencéjében még két 
kockacukor van, amelyet vegy- 
elemzésnek vetünk majd alá. 
Az ő vétkessége tehát vitán 
felül áll. De kezdjük esak 
előlről . . . 

Senki sem volt álmos többé. 
Még Kioto is megjelent  bor- 
zalmas pizsamájában. 

— Bocsánatot kérek, 
pisztolylövés 


de a 
felébresztett 


— leült az egyik sarokban és 
figyelni kezdett ő is, 

— Selbius tudta, hogy  Malhler 
az útitársa lesz és a mérget a 
részére készítette. Mi indította 
a gyilkosságra? Nem tudom, 
Sajnos .-, legfeljebb sejtem, 
hogy anyagi érdekek játszot- 
tak nála szerepet. Talán üzleti 


összeköttetésben állottak, talán 


Selbiusnak — szüksége volt a 
gyöngykereskedő pénzére. Nem 
lehetetlen, hogy néhány gyön- 
gyöt vásárolt tőle és nem volt 
képes fizetni vagy jó Isten 
tudja, milyen más súlyos in- 
dokok késztették erre az elve- 
temült tettre. 

Bizonyára felvetődik önök. 
ben a kérdés, hogy az ember 
csak  bizonyosmérvű erkölcsi 
hiányok esetén képes gátlás 
nélkül ilyen cselekedetre. Nos, 
itt így van! Gondoljanak csak 
arra, hogy Selbius, bár nem 
hétköznapi tehetséggel van 
megáldva, hivstásában esak a 
metsző gúnyt használta s nem 
épített, hanem mindig rom- 
bolt. Állandóan embertársait 
nak vagy egyes közületeknek a 
gyönge oldalát kereste ki, ezen 
keresztül ragyogó tollával ne- 


vetségessé igyekezett tenni 
őket s erre a magatartásra 
semmi más nem indította, 


mint, mondjuk, embergyűlölő 
természete. Okoskodásomnak 
ellene lehetne vetni, hogy szá- 
mos ilyen ujságíró van, de az 
is biztos, hogy Selbius mindany- 
nyiunkon túltesz a tekintélyek 
sárbarántásában. Az a gúnyja 
a vesébe mar, az általa indított 
sajtóhadjárat nem ismer kimé 
letet és jó néhány embert dön. 
tött már romlásba. Cinikus és 
képmutató volt egy személy- 
ben, állandóan  öndicsérettől 
volt hangos és eme gyarlósá- 
gai ellenére az erény  védőjé- 
nek, az igazság hű őrének 
igyekezett kijátszani magát. 
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Az ilyen ember hideg számí- 
tással el tud követni egy bün- 
tényt és ki tudja, hogy már 
ezelőtt nem vitt-e véghez 
olyan tetteket, amelyeket mi a 
bün fogalmával mérünk. Brazi- 
liába utázik, valószínűleg jól 
jövedelmező ügyben s  meg- 
igéri ugyan Mahlernek, hogy 
útja végén fizetni fog, de ez 
egyáltalában nincs  szándéká- 
ban. A pénz egészen más célra, 
bűnös kedvteléseinek kielégíté- 
sére — kell... Tudja, hogy 
Mahler is utazik, csapdát állít 
hát neki. Fischer és Reimann 
két jómadár, akik bizonyára 
már régóta szerepet játszottak 
sötét üzelmeiben, vele jönnek 
a repülő útra, hogy segítségére 
legyenék. Jutalmul azokat a 
gyöngyöket igéri nekik, ame- 
Iyeket Mahler magával hoz. 
Ezért találtuk más helyzetben 
Mabhlert a fekvőhelyén, — mint 
ahogyan Lupita odahelyezte. 
Teljesen átkutatták őt, amikor 
a csésze maradványainak el- 
tünése végett behatoltak a 
gyöngykereskedő kabinjába... 
Minthogy sebtében dolgoztak, 
nyitva felejtették az ablakot. 

A hallgatóság összerezzent. 
Valaki megkérdezte: 

— Be hogyan követte el a 
gyilkosságot? 

— A lehető legegyszerűbben 
Ö volt az a férfi, aki a lépcső- 
házban a pincérnő közelébe 
férkőzött, amikor az a teát 
vitte .  Mahlermek. Mialatt a 
lány Rayner kisasszonyon fe- 
lejtette a tekintetét, Selbius 
égy mérgezett kockacukrot hc- 
lyezett a tálcán levő eukor- 
tartó többi cukorkockáihoz és 
azután gyorsan hátat fordított. 

— § ami ezután történt, arra 
milyen magyarázást talál, fel- 
ügyelő úr? — kérdezte Mers- 
son, 

— Visszakövetkeztetéssel min- 
dennek megtaláljuk az indo- 
kát. Selbius abban reményke- 
dett, hogy Mahler balálát a 
szívbénulásnak tulajdonítják 
és így természetesnek veszik. 
A véletlen azonban ellene dol. 
gozott  Kioto úr személyében, 
aki a sors különös szeszélye 
folytán egy ízben már tanuja 
volt hasonló mérgezési eset- 
nek. Ő keltette fel a gyanut, 
amelyet Fledauer asszony is 
élesztett... bár egészen inás 
szándékkal . . . 

— De én... — dadogott elt 
vörösödve a missziósnő, Dani 
azonban nem engedte szóhoz: 

— Tudom, asszonyom, de 
most folytassuk a történetet. 
Az ügy tehát váratlan fordu- 
latot vett Selbiusra s bármi- 
lyen ravasz ötletnek szánta is 
a csészemaradványok eltünte- 
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tését, ez a tette csak fokozta a 
gyilkosság gyanuját. A esészét 
valamelyik cinkos dobta kt az 
ablakon és közben Mablert :s 
átkutatta, de nem találta meg 
a rózsaszínű gyöngyöt, de más 
gyöngyöt sem. A két gangszter 
sarokbaszorította — Selbiust. Ö 
busás jutalmat igért nekik, ka 
kimentik a csávából, Tudja, 
hogy ha kiderül Mablerrel való 
viszonya, a gyanú feléje irá- 
nyul. Ezért kerülte az utazás 
első perceitől kezdve a gyöngy- 
kereskedőt, úgy tett, mintha 
nem ís ismerné és gyanujának 
özönét a szenátor úr felé zudí- 
totta. Most azonban  napvi- 
lágra került a gyilkosság, va- 
lamit cselekednie kell... 
Reimann és Fischer nem lát 
más kiútat, mint a gép el- 
pusztítását a rajta levő  sze- 
mélyekkel együtt. Selbius bele- 
megy. Amikor visszafeló jöt. 
tek a szerszámkamarából, Da- 
nielsbe ütköztek és nehogy el- 
árulja őket, leszúrták. Selbius- 
nak újabb ötlete támadt.  Is- 
merte Danielst, kitalálta azt a 
mesét, hogy politikai  vetély- 
társa a szenátornak és igyeke- 
zett meggyőzni az ön vétkessé- 


géről, Mersson úr. Ugy tettem, 
mintha elhinném... 

— És Reimann? 

— Valószínűleg hű maradt 


az eredeti tervhez, hogy mixn- 
denkit el kell tenni a láb alól 
és amikor egyedül maradt 
Mertens szel, rajta akarta kez- 
deni a mészárlást. Az eredeti 
terv szerint csak ők maradtak 
volna életben az Ezüstkondor 
katasztrófájából és eljátszot- 
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ták 
séjét. 

— Szép kis banda 
volt az életünk! 

— De hogyan jött rá mind- 
erre, felügyelő úrt — kérdé kis 
vártatva  Mertens. —. Hogyan 
terelődött . Selbiusra a gya- 
nuja? 

- Az ön vétkességében; Mer- 
tens úr, nem hittem az első 
perető) kezdva. A többiek, 
Kioto urat is beleértve, mitd 
gyanusak voltak, főleg  Jose- 
lito. Amikor megölték, tüstént 
ráeszméltem a szerepére. KRel- 
mannra "és Fischerre a főnö- 
köm hívta fel a figyelmemet, 
Selbiust pedig jómagam is- 
mertem hírből és mondhatom, 
nem nagyon rokonszenveztem 
vele. Lisszabonban és Stock- 
holmban már véleményt  for- 
máltam róla. Ő is eleve gya- 
nus volt nekem és minthogy 
a gyilkosság indítóokát unuem 
találtam, a másik oldalt, a bű- 
nözésre való hajlamot, az erre 
való képességet kezdtem  ke- 
resni,.. nos hát, Selbiust al- 
kalmasnak tartottam az ilyen 
tettre. 

— Szerencsétlen, bizonyos fo- 
kig őrült! — jelentette ki 
Mersson. 

— Már az iskola padjaiban 
ez volt a véleményem róla. Er- 
kölcsileg igen gyenge! 

Mindnyájan elhallgattak. Az 
orr felőli ajtón Stark lépett be 
és váltást kért. 

— Megyek én, — 
Müller. — Maradj itt! 

—. Egészen átfáztam! — dör- 
mögte a rádiótávirász, — Nem 


volna a hajótöröttek :ne- 


kezében 


mondta 


kaphatnék forró teátg Fel, 
macskák, ne aludjatok! 

A macskák, azaz Lupita és a 
másik pincérnő már vissza- 
vágni készültek, amikor Dani 
ig odaszólt nekik: 

— Készítsetek a többieknek 
is teát! A hajnal még messze 
van és eléggé-rdidergünk, Most 
már félelem nélkül ihatjuk! 
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A Torres repülőgépanyahajó 
parancsnoka, Ramirez tenger- 
nagy elégedetten dörzsölte a 
kezeit. A mai nappal lezárult 
hadgyakorlat teljesen a tervei 
szerint zajlott le. A feltevés 
alapján ellenséges hajóraj 
nyugat felők megtámadta Ma- 
deirlát és a  spanyol-portugál 


flotta főtámaszpontját. A tá- 
madásnak az egész flotta 


ellenállt; és ebben a keret- 
ben a Torres fényesen meg- 
oldotta feladatait, — írózatos 
veszteségeket okozva a kép- 
zelt támadóknak. Az összes 
repülőgépek visszatértek 68 
csak néhány futóműsérülés 
volt a többnapos állandó be- 
vetés ára. A repülőgépanyaha- 
jón előadódá nehéz leszállási 
viszonyok mellett igazán  ne- 
vetséges" kár . . . 

A hajó a hazai vizek felé 
vette az útját és a parancsnok, 
tisztjei körében, vidáman tölté 
az estét. 

Éjfél felé vették a riasztó 
hírt a menetrendszerű légijá- 
rat eltűnéséről. Bármily  ne- 
héz és kockázatos ís a fel- és 
leszállás éjjel, fényszórók mel. 
lett a repülőgépanyahajón, Ra- 
mirez tengernagy elhatározta 
a kutatás azonnali bevetését. 
Négy önként jelentkezőt kért 
és a következő -pillanatban 
tisztjeinek javarésze máris be- 
leegyezését leste. Kiválasztoíta 
a négy legügyesebb  gépveze- 
tőt, a gépeket bőven ellátták 
ejtőernyős  — világítórakétákkal 
és a négy karcsú gépmadár vi- 
lótájával és — megfigyelőjével 


együtt gyors egymásutánban 


beleveszett az éjszaka 
jébe. 

Feladatuk az  FEzüstkondor 
útvonalának átfürkésze volt, A 
tengernagy azonban tisztában 
volt azzal, hogy a kutatást jó- 
val nagyobb területre kell át- 
tennie és ezért  vezérkarávul 
való tanácskozás után elhatá- 
rozta, hogy a hajnal első fé- 
nyénél újabb gépeket indít 
majd útnak. A vezérkar húsz 
körletre osztotta azt a terüle- 
tet, amely Porto Praia és a 
elipper utolsó bemért pontja 
közt feküdt és mindegyik kör- 
letbe egy-egy repülőgép indí- 
tását vették tervbe. Ha a gép 
még felszínen van, feltétlenül 
ráakadnak. 

Az éjszaka felszállt négy gép 
majdnem egy időben ért visz- 
sza és bár felhasználták ösz- 
szes rakétáikat, nem találtak 
semmit §8e. Pirkadáskor tehát 
húsz gép kelt szárnyra, hogy 
kijelölt körletét gondosan át- 
fésülve, menekülést hozzon az 


sötét- 


esetleg végóráikat élő 
nak. 

Suarez főhadnagy volt a 
rencsés, aki másflél órai 
tás után halvány füstos: 
látott felszállni az egyik £ 
getrűl. — Odairányozta 
alacsonyra ereszkedett és 
látta a "sekély vízben m 
neklett elippert. A parton! 
hány ember kendőkkel in 
tett és a tüzet táplálta. 

A szigeten nem volt eleg 
sík hely a leszálláshoz, 
csupán alacsony köröket 
a hajótöröttek felett, a 
gyelő pedig rádión lead 
hajótörés helyét. 

A Torres teljes erő 
megadott pont felé ind 
közben újabb gépeket e 
fel, hogy megérkezéséig 
jelenésükkel bátorságot § 
nek az esetleg csüggedő 
sokba. Dél felé már oda 
a szigethez és két csóni 
fedélzetére vette az n 
ahol a spanyol tengerésze 
kesülten fogadták őket. 

Müller jelentkezett a 
nagynál és előadta a gép 
szerleszállásának okát. 
lapította, hogy ha szere 
kap az üzemen yzett 
kijavítására és 
mennyiségü iizemany ező 
ják el, a elipper tovább 
tathatja útját. 

A tengernagy minden 
teljesített. Dani mellb g 
szórós rajt adott Reimann 
kutatására. Erre azonban 
volt szükség, mert a gangi 
a fegyveres tengerészek 
tára feladott minden 
elhagyta rejtekhelyét és 


sen kimerülten, -rongj 
félig  megdermedve 
magát. Mindent 


igyekezett hárítani, 

és Fischer csupán 
voltak, de ez mit sem h 
mert a másik kettőt m 
len bőszítette s azok 
feketítették be. 

A három foglyot az 
jóra vitték, de ide 8: 
utasok is, mert nem 
torságuk folytatni a háír 
utat Porto enlále ezen a j 
szos emlékű repül 
különleges viszonyokra! 
tekintettel a" tengernagy 
igérte, hogy elviszi ose 
Praiába. 

Az Ezüstkondoron ne 
rad más, :csak a szemé 
tengernagy egy gépet 
sérőjéül 

A Torres a tengerr 
vához híven Porto Praia 
vette az útját és az ételi 
lámain világgá repít 
boldogító hírt: me 
Ezüstkondor. 3 

S amikor másnap befu 
Verdefoki-szigetek fő: 
kikötőjébe, Dani 
sére Lamarra P 
várta őket, aki repülőgi 
kezett ide Ponta Delgad 


Vége következik! . 
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Kovács Imre István, Szalárd. Kérését, saj- 
" uos, nincs módunkban téljesíteni, de ha ko- 
"Inolyan érdeklődik ilyen model iránt, for- 
"Hulljon a Rubik-gyár észtergomi teiepéhez. 

Lengyel Zoltán, Budapést. Telefonérdeklő- 
"lésére sajnálattaL közöljük, hogy azok a szá- 
k, melyekben a kérdezett , Én is repülő 
eszek" c. regény folytatólagosan megjelent, 
r nem kapható szerkesztőségünkben. 
Hajós Ferenc, Budapest, A vitorlázó ezüst- 
ljesítményjelvény megszerzési feltételei: 5 
ás időtartam, 1000 méteres áá ást és 
"HO kilométeres távolsági repülés 
Fehér Tamás, Budapest. A Magyar Szár- 


nyak első évfolyama 1938 júliusában indult 
meg. Ezt megelőzően Repülés Haladás, pi) 88 
Ezermester címmel jelent meg éveken ke- 
resztül repüléssel foglalkozó szakfolyóirat, 
mely a mostani lap ősének tekinthető, Ezek 
az évfolyamok, sajnos, azonban vagy egy- 
általában, vagy csak igen hiányosan kapha- 
tók meg. 

Fees József, Budapest. — Vitorlázógépek 
utolsó nyilvántartott nemzetközi csúcsered- 
ményei: Távrepülés: 749 km, repülték Orosz- 
országban, 1939 július hóban. Magassági re- 
kord: 6838 m, tartja Dittmar, Németország, 
1938 november. Az orosz pilóta nevéről nem 
tudunk felvilágosítással szolgálni. 

Szakács András, Budapest. Endresz György 
1931-ben hajtotta végre dicsőséges óceán- 
repülését, Magyar Sándor társaságában. 

Keresztes Sándor, Budapest. 1. A cél való- 
színűleg az volt, hogy a tengellyel szövetsé- 
ges országok légihaderejének gépei köny- 
nytbb felismerhetőség miatt egységesen ke- 


21.6 m. Repülősúlya 30 tonna, a bombateher 
elsőrendű kivitelben 61. motorokkal repül, melyek egyenként 1340 
strukciója. 3. A Boomerang ausztráliai ter- 


reszttel legyenek jelölve. 2. A kérdezett gép- 
em we u röl már többször közölt lapunk ismertetése- 
tatórok ket, legutoljára a február 15-i számban. 
Egyébként a Lancaster négymotoros angol 

KT TEEVSEZOSKAR ZET ET END TISZT TB 
súlya 7 tonna. A gép hatástáva 4800 km 4 
tonna bombarakománnyal. Legnagyobb se- 
lóerőt fejtenek ki. Fegyverzete 10 géppuska, 
a készítőnél forgatható tornyokban elhelyezve. Személy- 
MÉSZÁROS LAJOS vezésű és gyártmányú vadászbombázó. Va- 
lószínűleg NA.-gépből fejlesztették ki. Kö- 


nehézbombázó. Fesztáva 36 m, törzshossza 

. és övek 
 NNNNNENNEENENENNENEi bessége kb. 480 km/óra. Rolis Royce Merlin 
zetének száma 7—8 fő. Az Avro-gyár kon- 
Budapest. VIII., Mária - utca 15 zelebbi adatai még nem ismeretesek. 4. A 


j; 
1 aa 

b Telefon : 349-859 vitorlázógépek célrepülésének sikere mindig 

(4 , egy nagyobb terület időjárási adottságaitól 

TORB R o s s [a] K és esetleg állandó szelek kialakulásától függ. 

ú 5. A Mosguito-bombázőnak kétfőnyi személy- 


zete van. 


ÜGETŐVERSENYEK 


Belépődíjak : Páholyülés 10 P, 
ring jegy 7.—, az !. helyre 5-—, 
a II. helyre 2.—— és a III. helyre "80 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JÁNOSY ISTVÁN 


ADAKOZZUNK A 


Repülő Alapra, SZ 


ogy minél több magyar ifjút képezhessünk SZÁRN y A KK 


repülővé 


Ádormányók az Alap 188.180. sz. dölt szán 
TÉst éz kdélsslk — Ad omá nygyüjtés- 


megjelenik havonta kétszer 
minden 1-én és 15-én. Előfizetés: 
ára egy évre 19.20 pengő, vállalatok- 
nak, jogi személyeknek évi 50 pengő 
Egyes szám ára 80 fillér. Szerkesz- " 
tőség és kiadóhivatal: Budapest, 
VII., Király-u. 93. sz. Telefon : 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla : 29.830. 


0) 
Kéziratokat és fényképeket nem őr- 
zünk meg és nem adunk vissza. Le- 
velekre csak beküldött levélbélyeg 
ellenében válaszolunk. 


Athenauem Irodalmi 
és Nyomdai Rt. mélynyomása. 


Felelős: Kárpáti Antal igazgató. 
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